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APPC 展厅建设工程 （二次）采购文件 
APPC Exhibition Hall Construction Project (2nd round) 

procurement document 
เอกสำรกำรจดัซ้ือจดัจำ้ง โครงกำรก่อสร้ำงอำคำรนิทรรศกำร APPC (รอบท่ี 2) 

 
1、采购内容 ： 
 1.1 本项目采用交钥匙（Turnkey）方式，包括设计及深化设计、

依法申请建筑施工许可、土建及建筑、室内装修、展览设施、矿

山模型制作、给排水、强弱电、音视频及 AI 翻译系统、雨棚、安

装调试和竣工交付。 
 1.2 工程须在收到首期预付款之日起 60 个日历天内完成并具备

验收使用条件；具体内容详见附件 2：APPC 展厅建设工程实施方

案。 

1.3 永久供电电源由业主提供至指定接入点，承包商负责后续

连接及相关系统施工。 
1.4 以下材料及设备由业主提供，不包含在承包商供货范围

内： 
 1) PIR Wall 墙板材料； 
 2) 9,000 BTU 空调，共 8 台。 

1. Procurement content :  
 1.1 This turnkey project includes design and development, lawful building permit application, civil 
and architectural works, interior finishes, exhibition facilities, fabrication of the mine display model, water 
supply and drainage, electrical and low-voltage systems, audiovisual and AI translation systems, canopy, 
installation, commissioning and handover.  
 1.2 The project shall be complete and ready for acceptance within 60 calendar days of receipt of the 
first advance payment. Please refer to Annex 2 for details Implementation Plan for the APPC Exhibition 
Hall Construction Project 

1.3 The Employer shall provide the permanent power supply up to the designated connection point, 
and the Contractor shall be responsible for the subsequent connection and related electrical works. 

1.4 The following materials and equipment will be provided by the Employer and are excluded from 
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the Contractor’s supply scope : 
  1) PIR Wall materials. 
  2) Eight (8) units of 9,000 BTU air conditioners. 

1. ขอบเขตกำรจดัซ้ือจดัจำ้ง :  
 1.1 โครงกำรน้ีด ำเนินกำรในรูปแบบเบ็ดเสร็จ (Turnkey) ซ่ึงรวมถึงกำรออกแบบและกำรออกแบบ
รำยละเอียด กำรยืน่ขอใบอนุญำตก่อสร้ำงตำมกฎหมำย งำนโยธำและงำนก่อสร้ำง งำนตกแต่งภำยใน งำนส่ิง
อ ำนวยควำมสะดวกส ำหรับกำรจดัแสดงนิทรรศกำร งำนจดัท ำแบบจ ำลองเหมือง ระบบประปำและระบำยน ้ำ 
ระบบไฟฟ้ำก ำลงัและระบบไฟฟ้ำกระแสอ่อน ระบบโสตทศันูปกรณ์และระบบแปลภำษำ AI งำนกนัสำด 
กำรติดตั้งและกำรปรับตั้งระบบ และกำรส่งมอบงำนเม่ือแลว้เสร็จ 
 1.2 งำนจะตอ้งแลว้เสร็จและมีควำมพร้อมส ำหรับกำรตรวจรับและเสร็จส้ินภำยใน 60 วนัปฏิทินและ
เป็นไปตำมเง่ือนไขกำรยอมรับและกำรใชง้ำน ส ำหรับรำยละเอียดใหเ้ป็นไปตำมเอกสำรแนบท่ี 2 แผนกำร
ด ำเนินงำนโครงกำรก่อสร้ำงอำคำรนิทรรศกำรส ำหรับ APPC 
 1.3 ผูว้ำ่จำ้งจะเป็นผูจ้ดัใหมี้แหล่งจ่ำยไฟฟ้ำถำวรจนถึงจุดเช่ือมต่อท่ีก ำหนด และผูรั้บจำ้งจะเป็น
ผูรั้บผิดชอบในกำรเช่ือมต่อจำกจุดดงักล่ำว รวมถึงกำรด ำเนินงำนก่อสร้ำงระบบท่ีเก่ียวขอ้ง 
 1.4 วสัดุและอุปกรณ์ดงัต่อไปน้ี ผูว้ำ่จำ้งเป็นผูจ้ดัหำ และไม่รวมอยูใ่นขอบเขตกำรจดัหำของผูรั้บจำ้ง: 

 1) วสัดุผนงั PIR Wall 
 2) เคร่ืองปรับอำกำศขนำด 9,000 BTU จ ำนวน 8 เคร่ือง 

 
2.应商资质、业绩条件 : 
 2.1 供应商须为合法注册企业，并提供有效营业执照。 
  2.2 供应商须提供有效增值税登记证明（PP20）或同等税务登记

文件。 
2.Supplier qualification : 
 2.1 The supplier shall be a legally registered company and provide a valid Business Registration 
Certificate. 
 2.2 The supplier shall provide a valid VAT Registration Certificate (Por.Por.20) or equivalent tax 
registration document. 
2. คุณสมบติัของผูผู้ย้ืน่เสนอรำคำ : 
 2.1 ตอ้งเป็นนิติบุคคลท่ีจดทะเบียนถูกตอ้งตำมกฎหมำย และตอ้งยืน่หนงัสือรับรองกำรจดทะเบียน
บริษทัท่ียงัมีผลใชบ้งัคบั 
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 2.2 ตอ้งยืน่ใบทะเบียนภำษีมูลค่ำเพิ่ม (ภ.พ.20) ท่ียงัมีผลใชบ้งัคบั หรือเอกสำรกำรจดทะเบียนภำษีอ่ืนท่ี
เทียบเท่ำ 
  
3、技术要求 :  
 3.1 本项目的实施应符合附件 2 《APPC 展厅建设项目实施计划

（APPC Exhibition Hall Construction Project Implementation Plan）》中规定的技术要

求。 
3.2 承包商应编制施工及申请建筑施工许可所需的全部相关图

纸，包括建筑、结构、电气及其他相关系统图纸。所有施工图

纸、计算文件以及相关文件的签署和认证，均须由符合泰国法律

规定并持有相应有效执业许可证的建筑师和/或工程师负责。 
3.3 施工图纸、签署人员的资格以及建筑施工许可的申请和办

理，均须符合泰国现行相关法律、法规及标准的要求。 
3.Technical Requirements :  
 3.1 The works shall comply with the technical requirements specified in Attachment 2, “APPC 
Exhibition Hall Construction Project Implementation Plan.” 

3.2 The Contractor shall prepare all drawings required for construction and the building permit 
application, including architectural, structural, electrical, and other relevant system drawings. All 
construction drawings, calculations, and related documents shall be signed and certified by architects 
and/or engineers holding valid professional licenses as required under Thai law, as applicable to their 
respective disciplines. 

3.3 The construction drawings, qualifications of the authorized signatories, and the application and 
processing of the building permit shall comply with all applicable Thai laws, regulations, and standards. 
3. ขอ้ก ำหนดทำงเทคนิค :  
 3.1 กำรด ำเนินงำนโครงกำรจะตอ้งเป็นไปตำมขอ้ก ำหนดทำงเทคนิคท่ีระบุไวใ้นเอกสำรแนบ 2 
“แผนกำรด ำเนินโครงกำรก่อสร้ำงอำคำรนิทรรศกำร APPC (APPC Exhibition Hall Construction Project 
Implementation Plan)” 
 3.2 ผูรั้บจำ้งจะตอ้งจดัท ำแบบท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดซ่ึงจ ำเป็นส ำหรับกำรก่อสร้ำงและกำรยืน่ขอใบอนุญำต
ก่อสร้ำงอำคำร รวมถึงแบบสถำปัตยกรรม แบบโครงสร้ำง แบบระบบไฟฟ้ำ และแบบระบบอ่ืน ๆ ท่ี
เก่ียวขอ้ง แบบก่อสร้ำง รำยกำรค ำนวณ และเอกสำรท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดจะตอ้งลงนำมและรับรองโดย
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สถำปนิกและ/หรือวิศวกรซ่ึงมีใบอนุญำตประกอบวิชำชีพท่ียงัมีผลใชบ้งัคบัตำมท่ีกฎหมำยไทยก ำหนด และ
เป็นไปตำมสำขำวิชำชีพท่ีเก่ียวขอ้งกบังำนนั้น 
 3.3 แบบก่อสร้ำง คุณสมบติัของผูมี้อ  ำนำจลงนำม ตลอดจนกำรยืน่ขอและกำรด ำเนินกำรขอใบอนุญำต
ก่อสร้ำงอำคำร จะตอ้งเป็นไปตำมกฎหมำย กฎระเบียบ และมำตรฐำนท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงมีผลใชบ้งัคบัอยูใ่น
ประเทศไทย 

 
4、采购数量与规格型号 ： 
 4.1 详见本文件第 14 条分项清单及附件 2《APPC 展厅建设工程实

施方案》。 
 4.2 D26 展示柜和底座不包含模型本体；E1 为另列并包含在本项

目范围内的矿山地上及地下剖面模型。 
4. Purchase quantities and specifications :  
 4.1 See the itemized schedule in Section 14 and Attachment 2, APPC Exhibition Hall Construction 
Project Implementation Plan.  
 4.2 Display cabinet and base D26 exclude the model from that line item; the separately listed mine 
surface and underground cutaway model E1 is included in the project scope. 
4. ปริมำณและขอ้ก ำหนดของกำรจดัซ้ือ :  
 4.1 ใหเ้ป็นไปตำมรำยกำรแยกยอ่ยในขอ้ 14 ของเอกสำรฉบบัน้ี และเอกสำรแนบ 2 “แผนกำร
ด ำเนินงำนโครงกำรก่อสร้ำงอำคำรนิทรรศกำร APPC (APPC Exhibition Hall Construction Project 
Implementation Plan)” 
 4.2 ตูจ้ดัแสดงและฐำน D26 ไม่รวมตวัโมเดลในรำยกำร D26 ส่วน E1 เป็นโมเดลเหมืองแบบตดัแสดง
พื้นท่ีเหนือดินและใตดิ้นซ่ึงระบุแยกเป็นรำยกำร และรวมอยูใ่นขอบเขตของโครงกำร 
 
5、服务内容与服务标准 ： 
 5.1 供应商应负责 APPC 展厅建设工程的项目管理、设计及深化

设计、建筑施工许可办理、材料设备采购、施工安装、给排水及

电气系统施工与连接、系统测试与调试、竣工移交、缺陷整改及

质保服务。 
5.2 建筑施工许可的申请、施工图纸、相关计算文件以及建筑师

和/或工程师的签署和认证，均须符合泰国现行相关法律法规及标
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准。 
5.3 项目范围内的给排水及电气系统由供应商负责。业主提供永

久电源至指定接入点、PIR 墙板材料及 9,000 BTU 空调 8 台；供应商

负责从指定点起连接、PIR 墙板安装，以及施工期间临时水电和费

用。第 14 条 D71 包括依法与政府部门办理许可和协调、正式申请

费用及其他项目管理费用。 
5.4 所有工作须按照批准的施工图纸、技术要求、工程量清单

（BOQ）、泰国相关法律法规及标准以及业主要求执行。工程完

工后应确保项目安全、完整、功能正常并具备交付使用条件。 
5. Service Content and Service Standards : 
 5.1 The Supplier shall be responsible for project management, design and design development, 
obtaining the building construction permit, procurement of materials and equipment, construction and 
installation, water supply/drainage and electrical works and connections, system testing and 
commissioning, handover, defect rectification, and warranty services for the APPC Exhibition Hall 
Construction Project. 
 5.2 The building permit application, construction drawings, related calculations, and signatures and 
certifications by architects and/or engineers shall comply with all applicable Thai laws, regulations, and 
standards. 
 5.3 The Supplier shall complete water, drainage and electrical works. The Employer shall supply 
permanent power to the designated point, PIR wall materials and eight (8) 9,000 BTU air-conditioning 
units. The Supplier shall connect from that point, install PIR wall panels and pay for construction-stage 
water and electricity. Section 14 item D71 covers lawful permit coordination with government agencies, 
official application fees and other project management costs. 
 5.4 All works shall be performed in accordance with the approved construction drawings, technical 
requirements, Bill of Quantities (BOQ), applicable Thai laws, regulations and standards, and the 
Employer’s requirements. Upon completion, the project shall be safe, complete, fully functional, and ready 
for handover and use. 
5. ขอบเขตกำรใหบ้ริกำรและมำตรฐำนกำรใหบ้ริกำร :  
 5.1 ผูรั้บจำ้งจะตอ้งรับผิดชอบกำรบริหำรจดักำรโครงกำร กำรออกแบบและกำรออกแบบรำยละเอียด 
กำรด ำเนินกำรขอใบอนุญำตก่อสร้ำงอำคำร กำรจดัซ้ือจดัหำวสัดุและอุปกรณ์ กำรก่อสร้ำงและติดตั้ง งำน



 
 

 
ASIA PACIFIC POTASH CORPORATION LIMITED 

 - 6 - 

ระบบประปำและระบำยน ้ำและระบบไฟฟ้ำและกำรเช่ือมต่อระบบ กำรทดสอบและปรับตั้งระบบ กำรส่ง
มอบงำนเม่ือแลว้เสร็จ กำรแกไ้ขขอ้บกพร่อง และกำรให้บริกำรตำมกำรรับประกนั ส ำหรับโครงกำรก่อสร้ำง
อำคำรนิทรรศกำร APPC 
 5.2 กำรยืน่ขอใบอนุญำตก่อสร้ำงอำคำร แบบก่อสร้ำง รำยกำรค ำนวณท่ีเก่ียวขอ้ง ตลอดจนกำรลงนำม
และกำรรับรองโดยสถำปนิกและ/หรือวิศวกร จะตอ้งเป็นไปตำมกฎหมำย กฎระเบียบ และมำตรฐำนท่ี
เก่ียวขอ้งซ่ึงมีผลใชบ้งัคบัอยูใ่นประเทศไทย 
 5.3 ผูรั้บจำ้งจะตอ้งรับผิดชอบงำนระบบประปำ ระบบระบำยน ้ำ และระบบไฟฟ้ำภำยในขอบเขตของ
โครงกำร ผูว้ำ่จำ้งจะเป็นผูจ้ดัหำแหล่งจ่ำยไฟฟ้ำถำวรถึงจุดเช่ือมต่อท่ีก ำหนด วสัดุผนงั PIR และ
เคร่ืองปรับอำกำศขนำด 9,000 BTU จ ำนวน 8 เคร่ือง ผูรั้บจำ้งจะเป็นผูรั้บผิดชอบกำรเช่ือมต่อจำกจุดดงักล่ำว 
กำรติดตั้งแผน่ผนงั PIR ตลอดจนค่ำใชจ่้ำยดำ้นน ้ำและไฟฟ้ำชัว่ครำวในระหวำ่งกำรก่อสร้ำง ทั้งน้ี รำยกำร 
D71 ในขอ้ 14 ให้รวมถึงกำรด ำเนินกำรและประสำนงำนเก่ียวกบักำรขอใบอนุญำตกบัหน่วยงำนของรัฐตำม
กฎหมำย ค่ำธรรมเนียมกำรยืน่ค ำขออยำ่งเป็นทำงกำร และค่ำใชจ่้ำยอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบักำรบริหำรจดักำร
โครงกำร 
 5.4 งำนทั้งหมดจะตอ้งด ำเนินกำรตำมแบบก่อสร้ำงท่ีไดรั้บอนุมติั ขอ้ก ำหนดทำงเทคนิค บญัชีปริมำณ
งำน (BOQ) กฎหมำย กฎระเบียบ และมำตรฐำนท่ีเก่ียวขอ้งของประเทศไทย และขอ้ก ำหนดของผูว้ำ่จำ้ง เม่ือ
ด ำเนินงำนแลว้เสร็จ โครงกำรจะตอ้งมีควำมปลอดภยั ครบถว้น สำมำรถใชง้ำนไดต้ำมหนำ้ท่ี และมีควำม
พร้อมส ำหรับกำรส่งมอบและใชง้ำน 

 
6、其他要求 ： 

 供应商必须保证响应文件所提供的全部资料真实可靠，并

接受采购人对其中任何资料在合同最终授予前进一步审查的要

求，如若存在供应商利用弄虚作假等不当手段谋取成交的，一经

查实，采购人有权予以否决，并保留进一步追究其责任的权利。 
6.Other requirements ： 
 The supplier must ensure that all the information provided in the response document is true and 
reliable, and accept the purchaser's request for further review of any of the information prior to the final 
award of the contract. If it is found that the supplier has used improper means such as fraud to seek a 
successful bid, once verified, the purchaser has the right to reject it and reserve the right to further pursue 
its liability. 
6. ขอ้ก ำหนดอ่ืน ๆ :  
 ผูย้ืน่เสนอรำคำจะตอ้งรับรองวำ่ขอ้มูลทั้งหมดท่ีใหไ้วใ้นเอกสำรตอบกลบัเป็นควำมจริงและเช่ือถือได ้
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และตอ้งยอมรับกำรตรวจสอบขอ้มูลใด ๆ ดงักล่ำวเพิ่มเติมตำมท่ีผูว้ำ่จำ้งร้องขอก่อนกำรพิจำรณำอนุมติักำร
วำ่จำ้งขั้นสุดทำ้ย หำกตรวจพบวำ่ผูย้ืน่เสนอรำคำใชว้ิธีกำรอนัไม่เหมำะสม เช่น กำรให้ขอ้มูลอนัเป็นเท็จหรือ
กำรฉอ้ฉล เพื่อใหไ้ดรั้บกำรคดัเลือก ผูว้ำ่จำ้งมีสิทธิปฏิเสธขอ้เสนอดงักล่ำว และสงวนสิทธิในกำรด ำเนินกำร
เพื่อเรียกร้องควำมรับผิดเพิ่มเติมจำกผูย้ืน่เสนอรำคำ 
 
7、采购方式： 询比采购  

 Procurement method:   Comparison Quotation    
 วิธีกำรจดัซ้ือ： กำรสอบถำมและเปรียบเทียบรำคำ 
 

8、采购形式：  公开形式      
 Procurement form:  open form     
 รูปแบบกำรจดัซ้ือ： รูปแบบเปิด 
 

9、采购文件的获取时间 ： 
2026 年 10 月 6 日 15:00 - 2026 年 10 月 10 日 17:00 （曼谷时间） 
Obtaining time of procurement documents:  
15:00 on 6 October 2026 – 17:00 on 10 October 2026 (Bangkok Time) 
เวลำเปิดรับเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้ง :  
6 ตุลำคม 2569 เวลำ 15.00 น. - 10 ตุลำคม 2569 เวลำ 17.00 น. (เวลำประเทศไทย) 
 
获取地点（获取方式） 
有意向的供应商可以登录亚太钾盐有限公司（APPC）官方网站自

行下载采购文件（APPC 将在其官方网站采购栏公开发布完整采购

文件包（采购公告、采购文件及相关附件）供下载），供应商须自

行负责在此期间下载采购文件包的全部内容。获取本采购文件不

收取任何费用。 
Obtaining Place (Method) / Procurement Document Collection Location (Method):  
Interested suppliers may log on to the official website of Asia Pacific Potash Corporation (APPC) to 

download the procurement documents on their own (APPC will publicly release the complete procurement 
document package (including procurement announcements, procurement documents and relevant 
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attachments) in the procurement section of its official website for downloading), and suppliers shall be 
responsible for downloading the full content of the procurement document package during this period. There 
is no fee charged for obtaining this procurement document. 

สถำนท่ีรับเอกสำร (วิธีกำรรับ) / สถำนท่ี (วิธีกำร) รับเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้ง：ผูค้ำ้ท่ีมีควำมประสงค์
สำมำรถเขำ้สู่เวบ็ไซตอ์ยำ่งเป็นทำงกำรของ บริษทั เอเซีย แปซิฟิค โปแตซ คอร์ปอเรชัน่ จ ำกดั (APPC) เพื่อ
ดำวน์โหลดเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้งดว้ยตนเอง (APPC จะเผยแพร่ชุดเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้งท่ีสมบูรณ์ (ประกำศ
จดัซ้ือจดัจำ้ง เอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้ง และเอกสำรแนบท่ีเก่ียวขอ้ง) สำธำรณะในส่วนจดัซ้ือจดัจำ้งของเวบ็ไซต์
อยำ่งเป็นทำงกำรเพื่อให้ดำวน์โหลด) ผูค้ำ้ตอ้งรับผิดชอบดำวน์โหลดเน้ือหำทั้งหมดของชุดเอกสำรจดัซ้ือจดั
จำ้งในช่วงเวลำน้ีดว้ยตนเอง ไม่มีค่ำใชจ่้ำยใดๆ ส ำหรับกำรรับเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้งน้ี 
 
 
 采购文件中英泰三语若存在描述不一致情况，以英文为主。  
 In procurement documents, if there are inconsistencies in descriptions among Chinese, English, and 
Thai, the English version shall prevail.  
 ในเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้ง หำกมีขอ้ควำมท่ีไม่สอดคลอ้งกนัระหวำ่งภำษำจีน ภำษำองักฤษ และภำษำไทย 
ใหย้ดึถือฉบบัภำษำองักฤษเป็นหลกั 
 
10、响应文件递交时间（以收到邮件时间为准）：  

2026 年 10 月 11 日 12:00（曼谷时间） 
递交文件方式及要求：  
电子邮件发送至指定邮箱： 
Tender@appc.co.th，响应文件应包含供应商资质、商务、技术、报

价等所有资料，只递交一个版本，中文版或英文版或泰语版均

可。 
Submission time of response documents (subject to the time of receipt of the email):  
12:00 on 11 October 2026 (Bangkok Time) 
Document submission method and requirements:  
Send E-mail to Tender@appc.co.th. The response document shall include all materials such as 

supplier qualifications, business, technology, quotations and only one version needs to be submitted which 
can be in Chinese, English or Thai. 

 

mailto:Tender@appc.co.th
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เวลำยืน่เอกสำรตอบกลบั (โดยถือเวลำท่ีไดรั้บอีเมลเป็นเกณฑ)์ :  
11 ตุลำคม พ.ศ. 2569 เวลำ 12.00 น. (เวลำประเทศไทย) 
วิธีกำรและขอ้ก ำหนดในกำรยืน่เอกสำร:  
ส่งอีเมลไปยงัอีเมลท่ีก ำหนด: Tender@appc.co.th โดยเอกสำรตอบกลบัตอ้งประกอบดว้ยเอกสำร

ทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น คุณสมบติัของผูเ้สนอรำคำ ขอ้มูลดำ้นธุรกิจ ขอ้มูลดำ้นเทคนิค และรำคำเสนอ และ
ใหย้ืน่เอกสำรเพียงฉบบัเดียว โดยสำมำรถจดัท ำเป็นภำษำจีน ภำษำองักฤษ หรือภำษำไทยได ้

 
联系人 / Contact person / ผูติ้ดต่อ: Mr. Prachak Petyod 
电话 / Contact number / เบอร์โทรศพัท:์ 088-908-1964 
电子邮箱 / Email / อีเมล: prachak@appc.co.th 
如响应人对采购文件内容需要澄清答疑，需将澄清文件（盖章

版）发送至联系人电子邮箱，并电话联系联系人（澄清截止时间

为：2026 年 10 月 10 日 12:00 时）。 
If the respondent needs clarification on the content of the procurement document, he/she should send 

the clarification document (stamped version) to the contact person's email address and contact the contact 
person by phone (the deadline for clarification is: 12:00 on 10 October 2026). 

กำรขอค ำช้ีแจง: หำกผูย้ืน่เสนอรำคำประสงคจ์ะขอค ำช้ีแจงเก่ียวกบัเน้ือหำของเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้ง ผู ้
ยืน่เสนอรำคำจะตอ้งส่งเอกสำรขอค ำช้ีแจง (ฉบบัประทบัตรำ) ไปยงัอีเมลของผูติ้ดต่อ และติดต่อผูติ้ดต่อทำง
โทรศพัท ์โดยก ำหนดเวลำส้ินสุดกำรขอค ำช้ีแจงคือวนัท่ี 10 ตุลำคม พ.ศ. 2569 เวลำ 12.00 น. 
 
 
11、评审方法 ： 
 综合评估法：由评审小组根据评审规则打分，并按综合得分高

低依次推荐中选人。 
11.Evaluation method :  
 Comprehensive evaluation method: the evaluation team will score according to the evaluation rules, 
and recommend the successful candidate in turn according to the comprehensive score) 
11. วิธีกำรประเมิน ： 
 วิธีกำรประเมิน: วิธีกำรประเมินแบบคะแนนรวม คณะผูพ้ิจำรณำจะด ำเนินกำรใหค้ะแนนตำม
หลกัเกณฑก์ำรพิจำรณำท่ีก ำหนดไวใ้นเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้ง และเสนอผูไ้ดรั้บกำรคดัเลือกตำมล ำดบัคะแนน

mailto:Tender@appc.co.th
mailto:prachak@appc.co.th


 
 

 
ASIA PACIFIC POTASH CORPORATION LIMITED 

 - 10 - 

รวมจำกสูงไปต ่ำ 
 商务评审（分值）Business Review (Score)กำรพิจำรณำดำ้นธุรกิจ (คะแนน)：15 
 技术评审（分值）Technical Review (Score)กำรพิจำรณำดำ้นเทคนิค (คะแนน)：35 

价格评审（分值）Price Evaluation (Score)กำรพิจำรณำดำ้นรำคำ (คะแนน)：50 
 

 

 

 

 

 

 

1.商务评分表 

1. Business Scoring Sheet 

1. ตำรำงคะแนนดำ้นธุรกิจ 

序号 

Serial 

Number 
ล ำดบั 

评分项目 

Scoring Item 
รำยกำรใหค้ะแนน 

标准分

数 

Standard 

Score 
คะแนน
มำตรฐำน 

评分标准 

Scoring Criteria 
เกณฑก์ำรใหค้ะแนน 

1 企业综合实力 

Enterprise 
comprehensive strength 
ควำมแขง็แกร่งโดยรวม
ขององคก์ร 

5 根据供应商响应文件中提供

的商务文件，对比企业商务

综合实力，强得 4-5 分，一

般得 0-3 分。 
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序号 

Serial 

Number 
ล ำดบั 

评分项目 

Scoring Item 
รำยกำรใหค้ะแนน 

标准分

数 

Standard 

Score 
คะแนน
มำตรฐำน 

评分标准 

Scoring Criteria 
เกณฑก์ำรใหค้ะแนน 

Based on the business documents provided in 
the supplier's response documents, when 
comparing the comprehensive business 
strength of enterprises, those with strong 
strength will receive 4-5 points, and those 
with average strength will receive 0-3 points. 
จำกเอกสำรทำงธุรกิจท่ีจดัท ำไวใ้นเอกสำร
ตอบกลบัของผูเ้สนอรำคำ ใหเ้ปรียบเทียบ
ควำมแขง็แกร่งโดยรวมทำงธุรกิจของบริษทั 
โดยบริษทัท่ีมีควำมแขง็แกร่งจะไดรั้บ 4-5 
คะแนน และบริษทัท่ีมีควำมแขง็แกร่งใน
ระดบัทัว่ไปจะไดรั้บ 0-3 คะแนน 

2 偏差 

Deviation 
ส่วนเบ่ียงเบน 

10 如供应商提供材料与项目中

要求材料存在偏差，评审人

员认可条件下，根据偏差幅

度得 1-10 分，不存在偏差得

10 分。 
If there are deviations between the materials 
provided by the supplier and those required 
in the project, under the approval of the 
reviewers, 1-10 points will be awarded based 
on the deviation range; if there are no 
deviations, 10 points will be awarded. 
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序号 

Serial 

Number 
ล ำดบั 

评分项目 

Scoring Item 
รำยกำรใหค้ะแนน 

标准分

数 

Standard 

Score 
คะแนน
มำตรฐำน 

评分标准 

Scoring Criteria 
เกณฑก์ำรใหค้ะแนน 

หำกวสัดุท่ีผูเ้สนอรำคำจดัหำมำมีส่วน
เบ่ียงเบนจำกวสัดุท่ีโครงกำรก ำหนด และ
ไดรั้บกำรยอมรับจำกผูพ้ิจำรณำ จะไดรั้บ 1-10 
คะแนน โดยพิจำรณำจำกระดบัของส่วน
เบ่ียงเบน หำกไม่มีส่วนเบ่ียงเบน จะไดรั้บ 10 
คะแนน 

合计 / Total / รวม 15  

 

 

 

 

 

 

2.技术评分表 

2. Technical Scoring Table 

2. ตำรำงคะแนนดำ้นเทคนิค 
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序号 

Serial 

Number 
ล ำดบั 

评分项目 

Scoring Item 
รำยกำรใหค้ะแนน 

标准分

数 

Standard 

Score 
คะแนน
มำตรฐำน 

评分标准 

Scoring Criteria 
เกณฑก์ำรใหค้ะแนน 

1 技术方案 

Technical Proposal 

แนวทำงดำ้นเทคนิค 

9 根据供应商技术方案内容，

好得 7-9 分；较好得 4-6 分；

一般得 0-3 分。 

Based on the content of the supplier's technical 

proposal, excellent ones score 7-9 points; good 

ones score4-6 points; average ones score 0-3 

points. 

โดยพิจำรณำจำกเน้ือหำแนวทำงดำ้นเทคนิคของ

ผูเ้สนอรำคำ หำกอยูใ่นระดบัดีมำก ได ้7-9 

คะแนน หำกอยูใ่นระดบัค่อนขำ้งดี ได ้4-6 

คะแนน และหำกอยูใ่นระดบัทัว่ไป ได ้0-3 

คะแนน 

2 施工组织 

Construction Plan 

แผนงำนก่อสร้ำง 

6 根据供应商施工组织内容，

好得 4-6 分；一般得 0-3 分。 
Based on the content of the supplier's 
construction organization, a score of 4-6 points 
will be awarded for excellent performance, and 
0-3 points for average performance. 
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序号 

Serial 

Number 
ล ำดบั 

评分项目 

Scoring Item 
รำยกำรใหค้ะแนน 

标准分

数 

Standard 

Score 
คะแนน
มำตรฐำน 

评分标准 

Scoring Criteria 
เกณฑก์ำรใหค้ะแนน 

โดยพิจำรณำจำกเน้ือหำแผนงำนก่อสร้ำงของผู ้
เสนอรำคำ หำกอยูใ่นระดบัดี ได ้4-6 คะแนน 
และหำกอยูใ่นระดบัทัว่ไป ได ้0-3 คะแนน 

3 安全质量措施 

HSE & Quality 

มำตรกำรดำ้นควำม

ปลอดภยัและคุณภำพ 

5 根据供应商安全质量措施内

容，好得 3-5 分；一般得 0-2
分。 
Based on the content of the supplier's safety and 
quality measures, a score of 3-5 points will be 
rewarded for good performance, and 0-2 points 
for average performance. 
โดยพิจำรณำจำกเน้ือหำมำตรกำรดำ้นควำม
ปลอดภยัและคุณภำพของผูเ้สนอรำคำ หำกอยูใ่น
ระดบัดี จะไดรั้บ 3-5 คะแนน และหำกอยูใ่น
ระดบัทัว่ไป จะไดรั้บ 0-2 คะแนน 

4 业绩 

Performance 

ผลงำน 
 

15 供应商每具有 1 个房建及装

修施工项目业绩得 5 分，最

多得 15 分。（需要提供项目

合同，含合同首页、范围

页、签字盖章页，如未提供

或提供不全，不被认可为有

效业绩进行得分） 
Suppliers receive 5 points for each completed 
building construction and interior decoration 
project, with a maximum score of 15 points. (A 
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序号 

Serial 

Number 
ล ำดบั 

评分项目 

Scoring Item 
รำยกำรใหค้ะแนน 

标准分

数 

Standard 

Score 
คะแนน
มำตรฐำน 

评分标准 

Scoring Criteria 
เกณฑก์ำรใหค้ะแนน 

project contract must be provided, including the 
first page, scope page, and signature/stamp 
page; failure to provide or incomplete 
documentation will result in the score not being 
recognized as valid performance.)  
ผูเ้สนอรำคำจะไดรั้บ 5 คะแนนต่อผลงำน
โครงกำรก่อสร้ำงอำคำรและตกแต่งภำยในท่ีมีอยู ่
1 โครงกำร โดยไดรั้บคะแนนสูงสุดไม่เกิน 15 
คะแนน (ตอ้งแนบสัญญำโครงกำรเป็นหลกัฐำน 
ซ่ึงประกอบดว้ยหนำ้สัญญำหนำ้แรก หนำ้
ขอบเขตงำน และหนำ้ลงนำมพร้อมตรำประทบั 
หำกไม่แนบเอกสำรดงักล่ำวหรือแนบเอกสำรไม่
ครบถว้น จะไม่ถือเป็นผลงำนท่ีมีผลต่อกำรให้
คะแนน) 

合计/ Total / รวม 35  

 

 

3.价格评分办法 

3. Price Scoring Method 

3. วิธีกำรใหด้ำ้นคะแนนรำคำ 
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计算基准价： 评审基准价=通过初步评审的供应商报价平均

价×100% 
计算供应商评审价格的偏差率 δ；  
δ=（供应商评审价格-评审基准价）/评审基准价×100%；  
依据供应商评审价格的偏差率 δ，确定供应商报价得分如

下；  
当 δ≤0 时，则评审报价得分在 40 分的基础上，δ每减少 1 个

百分点，则增加 1 分，最高加至 50 分；当增加至 50 分后，每减少

1 个百分点扣 0.5 分最低扣至 30 分为止；  
当 δ＞0 时，则评审报价得分在 40 分的基础上，δ每增加 1 个

百分点，则扣减 1 分，最低扣至 00 分为止。 
Calculation of the benchmark price: The evaluation benchmark price = the average price of 

supplier quotations that passed the preliminary review × 100%  
Calculate the deviation rate δ of the supplier evaluation price:  
δ = (Supplier evaluation price – Evaluation benchmark price) / Evaluation benchmark price × 

100%. 
Based on the deviation rate δ, determine the supplier quotation score as follows:  
When δ ≤ 0, the evaluation quotation score starts at 40 points; for every 1 percentage point 

decrease in δ, add 1 point, with a maximum score of 50 points. After reaching 50 points, deduct 0.5 points 
for each subsequent 1 percentage point decrease, with a minimum score of 30 points. 

When δ> 0, the evaluation quotation score starts at 40 points; for every 1 percentage point increase 
in δ, deduct 1 point, with a minimum score of 0 points. 

กำรค ำนวณรำคำอำ้งอิงส ำหรับกำรประเมิน: รำคำอำ้งอิงส ำหรับกำรประเมิน = รำคำเฉล่ียของใบ
เสนอรำคำของผูเ้สนอรำคำท่ีผำ่นกำรพิจำรณำเบ้ืองตน้ × 100% 

กำรค ำนวณอตัรำควำมเบ่ียงเบน δ ของรำคำท่ีใชใ้นกำรประเมินของผูเ้สนอรำคำ: 
δ = (รำคำท่ีใชใ้นกำรประเมินของผูเ้สนอรำคำ – รำคำอำ้งอิงส ำหรับกำรประเมิน) / รำคำอำ้งอิงส ำหรับ

กำรประเมิน × 100% 
โดยพิจำรณำจำกอตัรำควำมเบ่ียงเบน δ ของรำคำท่ีใชใ้นกำรประเมินของผูเ้สนอรำคำ ใหก้ ำหนดคะแนน

ใบเสนอรำคำของผูเ้สนอรำคำ ดงัต่อไปน้ี: 
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 เม่ือ δ ≤ 0 คะแนนใบเสนอรำคำส ำหรับกำรประเมินใหเ้ร่ิมตน้ท่ี 40 คะแนน โดยทุก ๆ กำรลดลงของ 
δ ร้อยละ 1 ใหเ้พิ่ม 1 คะแนน โดยใหค้ะแนนสูงสุดไม่เกิน 50 คะแนน และเม่ือคะแนนเพิ่มถึง 50 คะแนน
แลว้ ทุก ๆ กำรลดลงของ δ ร้อยละ 1 ใหห้กั 0.5 คะแนน โดยใหห้กัจนเหลือคะแนนต ่ำสุด 30 คะแนน  
 เม่ือ δ > 0 คะแนนใบเสนอรำคำส ำหรับกำรประเมินให้เร่ิมตน้ท่ี 40 คะแนน โดยทุก ๆ กำรเพิ่มขึ้นของ 
δ ร้อยละ 1 ใหห้กั 1 คะแนน โดยใหห้กัจนเหลือคะแนนต ่ำสุด 0 คะแนน 
 
 注：响应报价有算术错误及其他错误的，评审小组按以下原则

要求供应商对响应报价进行修正，并要求供应商书面澄清确认。

供应商拒不澄清确认的，其响应文件将被视为无效： 
 Note: If there are arithmetic errors or other errors in the response quotation, the review panel shall 
require the supplier to correct the response quotation in accordance with the following principles and 
request the supplier to provide written clarification and confirmation. If the supplier refuses to clarify and 
confirm, its response document shall be deemed invalid: 
 หมำยเหตุ: หำกมีขอ้ผิดพลำดทำงคณิตศำสตร์หรือขอ้ผิดพลำดอ่ืน ๆ ในใบเสนอรำคำตอบกลบั คณะผู ้
พิจำรณำจะตอ้งขอใหผู้เ้สนอรำคำแกไ้ขใบเสนอรำคำตอบกลบัตำมหลกักำรต่อไปน้ี และขอใหผู้เ้สนอรำคำ
ใหค้  ำช้ีแจงและยนืยนัเป็นลำยลกัษณ์อกัษร หำกผูเ้สนอรำคำปฏิเสธท่ีจะใหค้  ำช้ีแจงและยนืยนัดงักล่ำว ใบ
เสนอรำคำตอบกลบัของผูเ้สนอรำคำจะถือวำ่ไม่ถูกตอ้งและไม่มีผล: 
 (1) 总价金额与单价金额不一致的，以单价金额为准，但单价金

额小数点有明显错误的除外； 
 (1) If the total price amount is inconsistent with the unit price amount, the unit price amount shall 
prevail, except where there is an obvious error in the decimal point of the unit price amount;  
 (1) หำกจ ำนวนเงินรวมไม่สอดคลอ้งกบัจ ำนวนเงินต่อหน่วย ใหย้ดึจ ำนวนเงินต่อหน่วยเป็นหลกั เวน้แต่
ต ำแหน่งทศนิยมของจ ำนวนเงินต่อหน่วยมีขอ้ผิดพลำดอย่ำงชดัเจน 
 (2) 报价表合计报价与分项报价的合计不一致的，以各分项报

价的合价累计数为准； 
 (2) If the total quotation in the quotation table does not match the sum of the itemized quotations, the 
cumulative total of the itemized quotations shall prevail; 
 (2) หำกยอดรวมใบเสนอรำคำในตำรำงใบเสนอรำคำไม่สอดคลอ้งกบัผลรวมของรำคำเสนอรำยรำยกำร 
ใหย้ดึยอดรวมสะสมของรำคำเสนอรำยรำยกำรเป็นหลกั 
 (3) 如果分项报价中存在缺漏项，且缺漏项内容不属于实质性

偏差的，则视为缺漏项内容的价格已包含在其他分项报价之中。 
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 (3) If there are missing items in the itemized quotation, and the content of the missing items does not 
constitute a material deviation, it shall be deemed that the price of the missing items has been included in 
other itemized quotations. 
 (3) หำกมีรำยกำรท่ีขำดหำยไปในรำคำเสนอรำยรำยกำร และเน้ือหำของรำยกำรท่ีขำดหำยไปไม่ถือเป็น
ขอ้แตกต่ำงอนัเป็นสำระส ำคญั ใหถื้อวำ่รำคำของรำยกำรท่ีขำดหำยไปไดร้วมอยูใ่นรำคำเสนอรำยรำยกำรอ่ืน
แลว้ 
 

12、评审程序 ：评审小组根据采购文件的要求对供应商递交的

响应文件进行查看，通过资格项要求供应商≥3 个，按照评审办法

进行后续评审。 

12.Review procedure : The review team reviews the response documents submitted by suppliers 

according to the requirements of the procurement documents, and conducts subsequent reviews in 

accordance with the review method for suppliers that pass the qualification requirements of ≥3. 
12. ขั้นตอนกำรพิจำรณำ : คณะกรรมกำรพิจำรณำจะด ำเนินกำรตรวจสอบเอกสำรตอบกลบัท่ีผูเ้สนอ

รำคำยืน่ตำมขอ้ก ำหนดของเอกสำรจดัซ้ือจดัจำ้ง โดยมีผูเ้สนอรำคำท่ีผำ่นขอ้ก ำหนดดำ้นคุณสมบติัไม่นอ้ย
กวำ่ 3 รำย และด ำเนินกำรพิจำรณำในขั้นตอนต่อไปตำมหลกัเกณฑก์ำรพิจำรณำ 

 
13、合同草案（详见附件 2）： 
13. Draft Contract（See Attach document 2）: 
13. ร่ำงสัญญำ (ดูรำยละเอียดไดใ้นไฟลเ์อกสำรท่ี 2) : 
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14、报价格式与要求： 
14. Quotation format and requirements: 

14. รูปแบบกำรเสนอรำคำและขอ้ก ำหนด： 
报价总表 

Quotation Summary Table 

สรุปใบเสนอราคา 
项目名称 含税总价（泰铢） 备注 

Project Name Total price including tax Remarks 

ช่ือโครงการ 
(Thai Baht) 

ราคารวมภาษี (บาท) 
หมายเหต ุ

APPC 展厅建设工程(二次)/  
 
APPC Exhibition Hall Construction 
Project (2nd round)/ 
 

โครงการก่อสรา้งอาคารนิทรรศการ APPC (รอบที่ 
2) 

 报价包含项目采购文件及附件要求中的
所有内容。 

The quotation includes all 

the content required in the 

project procurement document 

and its attachments. 

ใบเสนอราคาน้ีรวมถึงขอ้ก าหนดทั้งหมดท่ีระบุ
ไวใ้นเอกสารจดัซ้ือจดัจา้งของโครงการและเอก
สารแนบแลว้ 

 

 

分项报价表 

Itemized Quotation Table 

แบบฟอร์มใบเสนอราคาแยกรายการ 
 

土建工程 / Civil works / งานโยธา 

序

号 

分项名称 Sub-item Name 

ช่ือรายการ 

 

单位

Unit 

หน่วย 

 

工程量
Quantity 

ปริมาณ 

 

含税单价 

(泰铢

)Unit 
price 

including 

tax (Thai 

Baht) 

ราคาต่อหน่วย 

รวมภาษีแลว้ 

(บาทไทย) 

 

合计含税金

额（泰铢）

Total Tax-

Inclusive 

Amount 

(THB)จ ำนวนเงิน
รวมภำษี (บำท)  

B 图纸与计算书 Drawings and Calculation Sheets แบบและรายการค านวณ     
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B1 

中: 图纸与计算书 
EN: Drawings and Calculation Sheets 
TH: แบบและรายการค านวณ 

中: 用于施工许可证申请的设计与计算服务费用（含工程师认证签

字）。 
EN: Fee for design and calculation services, including engineer's 
certification signature, for the construction permit application. 
TH: ค่าออกแบบรายการค านวณพรอ้มวศิวกรลงนามรบัรองแบบ เพื่อยื่นขออนุญาต
ก่อสรา้ง 

job 1   

C  土建工程 / Civil Works / งานโยธา     
C1 中: 300mm×400mm 排水沟 

EN: 300mm×400mm drainage ditch 
TH: คูระบายน ้า 300 มม. × 400 มม. 

中: 按批准图纸施工，含开挖、成型、找坡、连接场地排水系统及

收口，确保排水顺畅。 
EN: Construct as per approved drawings, including excavation, 
formation, gradient, connection to site drainage and finishing; ensure 
smooth drainage. 
TH: ก่อสรา้งตามแบบทีไ่ดร้บัอนุมตั ิรวมงานขดุ ขึน้รปู ท าความลาดเอยีง เชือ่มต่อระบบระบายน ้าพืน้ที ่
และเกบ็ขอบ ใหร้ะบายน ้าไดด้ ี

m 94   

C2 中：250mm 钢筋混凝土地坪 
EN: 250mm Reinforced Concrete Floor Slab 
TH: พืน้คอนกรตีเสรมิเหลก็หนา 250 มม. 

中： 12m×12m 区域，250mm 厚钢筋混凝土地坪；双向钢筋配置

最低为 DB12 @200mm；混凝土立方体抗压强度（Cube Compressive 

Strength）不低于 240 ksc；表面平整、无裂缝、无起砂，施工要求

按批准的结构图纸及技术规范执行。 
EN: 250mm thick reinforced concrete floor slab over a 12m × 12m area, 
with minimum reinforcement of DB12 @ 200mm c/c in both 
directions; concrete Cube Compressive Strength shall be not less than 
240 ksc; surface shall be level, crack-free, and dust-free. Construction 
shall comply with the approved structural drawings and technical 
specifications. 
TH: พืน้คอนกรตีเสรมิเหลก็ขนาด 12 × 12 ม. หนา 250 มม. โดยใชเ้หลก็เสรมิ ขัน้ต ่า DB12 @ 

200 มม. ทัง้ 2 ทศิทาง และก าลงัอดัคอนกรตีแบบลูกบาศก์ (Cube Compressive Strength) 

ไม่น้อยกว่า 240 ksc ผวิเรยีบ ไม่มรีอยแตกรา้วหรอืฝุ่นผวิ 
การก่อสรา้งใหเ้ป็นไปตามแบบโครงสรา้งและขอ้ก าหนดทางเทคนิคทีไ่ดร้บัอนุมตั ิ

m³ 36   

C3 中: 100mm×3mm 角钢 
EN: 100mm×3mm angle steel 
TH: เหลก็ฉาก 100 มม. × 3 มม. 

中: 用于主体及屋面钢结构连接/加固；规格、焊接或螺栓连接、

防锈处理须符合图纸要求。 
EN: Used for main and roof steel structure connection/reinforcement; 
specification, welding/bolting and anti-rust treatment shall comply 
with drawings. 
TH: ใชส้ าหรบัเชือ่มต่อ/เสรมิก าลงัโครงสรา้งเหลก็หลกัและหลงัคา ขนาด การเชื่อมหรอืโบลต ์
และการกนัสนิมต้องเป็นไปตามแบบ 

m 160   

C4 中: 100mm×100mm×3mm 方钢管 
EN: 100mm×100mm×3mm square steel pipe 
TH: ท่อเหลก็กล่อง 100 มม. × 100 มม. × 3 มม. 

中: 用于主立柱及主要受力框架；垂直度、节点连接和防腐处理

应满足结构安全要求。 
EN: For main columns and primary load-bearing frame; verticality, 
joints and corrosion protection shall meet structural safety 
requirements. 
TH: ใชส้ าหรบัเสาหลกัและโครงรบัน ้าหนักหลกั ความดิง่ จุดต่อ 
และการป้องกนัสนิมต้องเป็นไปตามขอ้ก าหนดความปลอดภยัโครงสรา้ง 

m 241   

C5 中: 50mm×50mm 方钢管 
EN: 50mm×50mm square steel pipe 
TH: ท่อเหลก็กล่อง 50 มม. × 50 มม. 

中: 用于屋面次结构、檩条或连接件；规格、防锈及安装间距按图

纸执行。 
EN: For roof secondary structure, purlins or connectors; specification, 
anti-rust treatment and spacing per drawings. 
TH: ใชส้ าหรบัโครงรองหลงัคา แป หรอืชิ้นส่วนเชื่อมต่อ ขนาด การกนัสนิม และระยะตดิตัง้ตามแบบ 

m 192   

C6 中: 0.76m×4m 屋面彩钢瓦 
EN: 0.76m×4m color-coated steel roofing sheet 
TH: แผ่นหลงัคาเหลก็เคลอืบส ี0.76 ม. × 4 ม. 

m² 282   
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中: 彩钢瓦屋面安装，含固定、搭接、防水收边及屋脊/檐口处理；

屋面坡度符合设计。 
EN: Installation of color-coated steel roofing sheets, including fixing, 
laps, waterproof finishing and ridge/eave treatment; roof slope as 
designed. 
TH: ตดิตัง้แผ่นหลงัคาเหลก็เคลอืบส ี รวมการยดึ ทบัซ้อน เกบ็ขอบกนัน ้า และงานสนัหลงัคา/ชายคา 
ความลาดหลงัคาตามแบบ 

C7 中: 屋面 MPE 铝箔隔热层（10mm） 
EN: MPE aluminum foil roof insulation layer (10mm) 
TH: ฉนวนหลงัคา MPE อลูมเินียมฟอยล์ หนา 10 มม. 

中: 屋面铺设不小于 10mm 厚 MPE 隔热层，接缝严密，覆盖完整。 
EN: Install MPE insulation layer not less than 10mm thick; joints shall 
be tight and coverage complete. 
TH: ตดิตัง้ฉนวน MPE หนาไม่นอ้ยกว่า 10 มม. รอยตอ่แน่นและครอบคลุมครบถ้วน 

m² 282   

C8 中: PIR 墙板安装（甲供材料） 
EN: PIR wall panel installation (Party A supplied material) 
TH: ตดิตัง้แผ่นผนัง PIR (วสัดุจดัหาโดยฝ่าย ก) 

中: PIR 墙板由甲方提供，乙方负责运输接收后的安装、固定、拼

缝、密封、防水收口及成品保护。 
EN: PIR panels supplied by Party A; Party B is responsible for 
installation after receipt, fixing, joints, sealing, waterproof finishing 
and protection. 
TH: แผ่น PIR จดัหาโดยฝ่าย ก ฝ่าย ข รบัผดิชอบตดิตัง้หลงัรบัมอบ การยดึ รอยต่อ ซลี เกบ็ขอบกนัน ้า 
และป้องกนังานส าเรจ็ 

m² 192   

C9 中: 2m×1.5m 铝合金滑动门（1）+推拉门（3） 
EN: 2m×1.5m aluminum alloy sliding door (1) + sliding doors (3) 
TH: ประตูบานเลื่อนอลูมเินียมอลัลอยด์ 2 ม. × 1.5 ม. (1) + ประตูบานเลื่อน (3) 

中: 含门框、门扇、五金、导轨、安装调试及密封收口；开启灵活、

固定牢靠。 
EN: Including frames, leaves, hardware, tracks, installation, adjustment 
and sealing; smooth opening and firm fixing. 
TH: รวมกรอบ บาน อปุกรณ์ ราง การตดิตัง้ ปรบัตัง้ และซลี เปิดปิดคล่องและยดึแน่น 

set 4   

C10 中: 1.5m×0.6m 铝合金玻璃窗 
EN: 1.5m×0.6m aluminum alloy glass window 
TH: หน้าต่างกระจกอลูมเินียมอลัลอยด์ 1.5 ม. × 0.6 ม. 

中: 含窗框、玻璃、五金、密封胶及安装收口；外观平整、密封可

靠。 
EN: Including frame, glass, hardware, sealant and finishing; 
appearance shall be flat and sealing reliable. 
TH: รวมกรอบ กระจก อุปกรณ์ ซลีแลนต์ และงานเกบ็ขอบ รูปลกัษณ์เรยีบและซลีแน่น 

set 2   

C11 中: 地面防潮处理 
EN: Ground moisture-proof treatment 
TH: งานป้องกนัความชื้นพืน้ 

中: 展厅地面基层防潮处理，含基层清理、防潮层施工及与地坪/

面层衔接。 
EN: Moisture-proof treatment to floor base, including cleaning, 
moisture barrier and interface with floor slab/finish. 
TH: ป้องกนัความชื้นพืน้ฐาน รวมท าความสะอาดชัน้ฐาน ท าชัน้กนัความชืน้ 

และประสานกบัพืน้/วสัดปุูพืน้ 

m² 144   

C12 中：200mm 级配碎石回填及压实 
EN:200mm Crushed Rock Filling and Compaction 
TH: งานถมหนิคลุกบดอดัแน่น หนา 200 มม. 

中：  在 15m×15m 区域内铺设级配碎石并压实，压实后厚度

200mm；包括材料供应、运输、摊铺、找平、洒水、压实及完成本

项工作所需的全部作业。 
EN: Supply, place, level, and compact crushed rock over an area of 15m 
× 15m to a compacted thickness of 200mm, including material supply, 
transportation, spreading, leveling, watering, compaction, and all 
works necessary for completion. 
TH: จดัหาหนิคลุกพรอ้มขนส่ง ถม เกลีย่ ปรบัระดบั รดน ้า และบดอดัแน่นในพืน้ทีข่นาด 15 × 15 

เมตร ใหม้คีวามหนาหลงับดอดั 200 มม. รวมวสัดุ เครื่องจกัร แรงงาน 
และงานทัง้หมดทีจ่ าเป็นเพื่อใหง้านแลว้เสรจ็สมบูรณ์ 

 
m³ 

 

45   

C13 中：150mm 钢筋混凝土人行道 
EN: 150mm Reinforced Concrete Walkway 
TH: พืน้ทางเดนิคอนกรตีเสรมิเหลก็หนา 150 มม. 

中： 150mm 厚钢筋混凝土人行道，总面积约 66.25 m²；采用 RB9 

双层双向钢筋网；混凝土立方体抗压强度（Cube Compressive 

Strength）不低于 240 ksc；表面平整、无裂缝、无起砂，施工须符

合批准的施工图纸及技术规范。 

m³ 

 
9.94   
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EN: 150mm thick reinforced concrete walkway with a total area of 
approximately 66.25 m², reinforced with RB9 reinforcement in two 
layers, both directions; concrete Cube Compressive Strength shall be 
not less than 240 ksc; surface shall be level, crack-free, and dust-free. 
Construction shall comply with the approved construction drawings 
and technical specifications. 
TH: พืน้ทางเดนิคอนกรตีเสรมิเหลก็หนา 150 มม. พืน้ทีร่วมประมาณ 66.25 ตร.ม. เสรมิเหลก็ 

RB9 สาน 2 ชัน้ ทัง้ 2 ทศิทาง ก าลงัอดัคอนกรตีแบบลูกบาศก์ (Cube Compressive 

Strength) ไม่น้อยกว่า 240 ksc ผวิเรยีบ ไม่มรีอยแตกรา้วหรอืฝุ่นผวิ 
และการก่อสรา้งใหเ้ป็นไปตามแบบก่อสรา้งและขอ้ก าหนดทางเทคนิคทีไ่ดร้บัอนุมตั ิ

C14 中: TIS 标准灭火器挥发型绿色桶 15 磅 
EN: TIS Standard Fire Extinguisher Volatile Type Green Bucket 15 lbs 
TH: ถงัดบัเพลงิมาตรฐาน มอก. ประเภทสารระเหย ถงัสเีขยีว ขนาด 15 ปอนด ์

set 4   

C15 中: 标准应急备用电源 TIS 对于建筑物墙面安装，备用电源型号

可持续超过 5 小时 
EN: Standard Emergency Backup Power TIS for wall mounting in 
buildings, backup power model lasts more than 5 hours 
TH: ไฟส ารองฉุกเฉินมาตรฐาน มอก. ส าหรบัตดิผนังในอาคาร รุ่นส ารองไฟนานมากกว่า 5 ชัว่โมง 

Set 4   

C16 中: 项目防雷及接地系统（Lightning Protection & Grounding 

System） 提供并安装完整的防雷及接地系统，包括 ： 

- 避雷针（Air Terminal）： 铜质或符合设计要求的防雷接闪器。 

- 引下线（Down Conductor）： 裸铜导体，截面积不小于 50 

mm²，或按批准的设计图纸执行。 

- 接地导体（Grounding Conductor）： 裸铜导体，截面积不小于 

50 mm²。 

- 接地极（Ground Rod）： 铜包钢接地棒（Copper-Clad Steel 

Ground Rod），直径不小于 16 mm，长度不小于 3.0 m/根，数

量及布置按设计及现场接地电阻测试结果确定。 

- 所有施工应符合批准的设计图纸、项目技术要求及泰国现行适

用标准。 

- 根据项目技术要求，各指定防雷接地点的接地电阻不得大于 5 

Ω（≤ 5 Ω）。 

- 如测试结果超过 5 Ω，承包商应增加接地极或采取其他经批

准的接地改善措施，直至达到要求，不得另行增加费用。 
 
EN : Supply and install a complete Lightning Protection and 
Grounding System, including : 
- Air Terminal : Copper or other approved material in accordance with 
the approved design. 
- Down Conductor : Bare copper conductor with a cross-sectional 
area of not less than 50 mm², or as specified in the approved 
drawings. 
- Grounding Conductor : Bare copper conductor with a cross-sectional 
area of not less than 50 mm². 
- Ground Rod : Copper-clad steel ground rod, minimum Ø16 mm 
diameter × 3.0 m length per rod. Quantity and arrangement shall be 
determined based on the approved design and actual ground 
resistance test results. 
- All works shall comply with the approved drawings, Project 
Specifications, and applicable standards in Thailand. 
- The earth resistance at each specified lightning protection 

grounding point shall not exceed 5 ohms (≤ 5Ω), as required by the 
Project Specification. 
- If the measured resistance exceeds 5Ω, the Contractor shall provide 
additional ground rods or other approved grounding improvement 
measures until the required value is achieved, at no additional cost to 
the Employer. 
 
TH : จดัหาและติดตัง้ระบบป้องกนัฟ้าผา่และระบบสายดินให้ครบถ้วน ประกอบดว้ย : 
- หวัล่อฟ้า (Air Terminal) : ท าจากทองแดงหรอืวสัดุอืน่ทีไ่ดร้บัการอนุมตัติามแบบ 

- สายตวัน าลงดนิ (Down Conductor) : สายทองแดงเปลอืย ขนาดพืน้ทีห่น้าตดั ไม่นอ้ยกว่า 
50 mm² หรอืตามแบบทีไ่ดร้บัอนุมตั ิ

- สายตวัน าระบบสายดนิ (Grounding Conductor) : สายทองแดงเปลอืย ขนาดหน้าตดั ไม่
น้อยกว่า 50 mm² 

- หลกัดนิ (Ground Rod) : หลกัดนิเหลก็หุม้ทองแดง (Copper-Clad Steel) ขนาด เสน้ผ่าน
ศูนยก์ลางไม่น้อยกว่า 16 มม. × ยาวไม่น้อยกว่า 3.0 เมตร/ต้น โดยจ านวนและต าแหน่งตดิตัง้ให้
เป็นไปตามแบบและผลการทดสอบค่าความต้านทานดนิจรงิ 
- งานทัง้หมดตอ้งเป็นไปตามแบบทีไ่ดร้บัอนุมตัิ ขอ้ก าหนดของโครงการและมาตรฐานทีใ่ชบ้งัคบัใน
ประเทศไทย 

- ค่าความต้านทานดนิของแต่ละจุดทีก่ าหนดส าหรบัระบบป้องกนัฟ้าผ่าต้องไม่เกนิ 5 โอห์ม (≤ 5Ω) 

Set 1   
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ตามขอ้ก าหนดของโครงการ 
- หากผลการทดสอบมค่ีามากกว่า 5Ω ผูร้บัจา้งต้องเพิม่หลกัดนิหรอืด าเนินมาตรการปรบัปรุงระบบสาย
ดนิอื่นทีไ่ดร้บัอนุมตัจินกว่าจะไดค่้าตามทีก่ าหนด โดยไม่มค่ีาใชจ่้ายเพิม่เตมิแก่ผูว้า่จา้ง 

 

 

 

装饰装修、展陈、机电及矿山模型工程 / Interior, exhibition, MEP and mine model works / 

งานตกแต่ง นิทรรศการ ระบบอาคาร และโมเดลเหมือง 
 

序

号 

No 

ล ำ 
ดบั 

分项名称 Sub-item Name 

ช่ือรายการ 

 
单位

Unit 

หน่วย 

 

工程量
Quantit

y 

ปริมาณ 

 

含税单价 

(泰铢)Unit 
price 

including 

tax (Thai 

Baht) 

ราคาต่อหน่วย 

รวมภาษีแลว้ 

(บาทไทย) 

 

合计含税

金额（泰

铢）

Total 

Tax-

Inclusiv

e Amount 

(THB)จ ำนวน
เงินรวมภำษี 
(บำท)  

D  装饰装修、展陈、机电及管理 / Interior, Exhibition, MEP and Management 
/ งานตกแต่ง นิทรรศการ ระบบ และบริหารจดัการ 

    

D1 中: 轻钢龙骨双层石膏板隔墙 
EN: Light steel keel double-layer gypsum board partition wall 
TH: ผนังกัน้ยปิซมัสองชัน้โครงคร่าวเหลก็เบา 
中: 75 系列轻钢龙骨；15mm 阻燃板基层；9 厘厚石膏板封面。 
EN: 75 series light steel keel; 15mm flame-retardant board base; 9mm 
gypsum board facing. 
TH: โครงคร่าวเหลก็เบา 75 ซรีสี;์ แผ่นฐานกนัไฟ 15 มม.; ปิดผวิดว้ยแผน่ยปิซมั 9 มม. 

m² 50   

D2 中：可折叠开启式钢化超白玻璃隔断 
EN: Folding Tempered Ultra-Clear Glass Partition 
TH: ผนังกัน้กระจกเทมเปอร์ใสพเิศษแบบพบัเปิดได ้

中： 采用 120 系列铝合金边框及 8mm 厚钢化超白玻璃，设置可

折叠开启系统；包括滑轨、滑轮、铰链、把手、锁具、固定件、密

封件及完成安装所需的全部配件，确保开启、折叠及关闭顺畅、牢

固且安全。 
EN: 120 series aluminum alloy frame with 8mm tempered ultra-clear 
glass, complete with folding opening system, including tracks, rollers, 
hinges, handles, locks, fixings, seals, and all accessories required for 
complete installation, ensuring smooth, secure, and safe opening, 
folding, and closing. 
TH: กรอบอลูมเินียมอลัลอยด์ 120 Series พรอ้มกระจกเทมเปอร์ใสพเิศษหนา 8 มม. แบบพบัเปิดได ้
รวมชดุราง ลูกลอ้ บานพบั มอืจบั อุปกรณ์ลอ็ก อุปกรณ์ยดึ ซลี 
และอุปกรณ์ประกอบทัง้หมดทีจ่ าเป็นส าหรบัการตดิตัง้ ใหส้ามารถเปิด พบั และปิดไดอ้ยา่งสะดวก 
แขง็แรง และปลอดภยั 

m² 17   

D3 中: 钢管柱 
EN: Steel pipe column 
TH: เสาทอ่เหลก็ 

中: 墙体钢柱，镀锌方管 100×50。 
EN: Wall steel column, galvanized square tube 100×50. 
TH: เสาเหลก็ผนัง ทอ่กล่องชุบสงักะส ี100×50 

t 0.25   

D4 中: 仿石瓷砖地面 CT02 
EN: Stone-look ceramic floor tile CT02 
TH: พืน้กระเบื้องลายหนิ CT02 

中: 25mm 厚 1:2.5 水泥砂浆粘合层；800×800 仿石瓷砖。 
EN: 25mm thick 1:2.5 cement mortar bonding layer; 800×800 stone-
look ceramic tile. 
TH: ชัน้ปูนทรายยดึเกาะ 1:2.5 หนา 25 มม.; กระเบื้องลายหนิ 800×800 มม. 

m² 13   

D5 中: 浅灰色瓷砖 CT01 
EN: Light grey ceramic floor tile CT01 
TH: พืน้กระเบื้องสเีทาอ่อน CT01 

中: 25mm 厚 1:2.5 水泥砂浆粘合层；800×800 浅灰色仿石瓷砖。 

m² 150   
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EN: 25mm thick 1:2.5 cement mortar bonding layer; 800×800 light grey 
stone-look ceramic tile. 
TH: ชัน้ปูนทรายยดึเกาะ 1:2.5 หนา 25 มม.; กระเบื้องลายหนิสเีทาอ่อน 800×800 มม. 

D6 中: 大理石走边 ST01 
EN: Marble border ST01 
TH: ขอบหนิอ่อน ST01 

中: 25mm 厚 1:2.5 水泥砂浆粘合层；大理石走边宽 100mm。 
EN: 25mm thick 1:2.5 cement mortar bonding layer; marble border 
width 100mm. 
TH: ชัน้ปูนทรายยดึเกาะ 1:2.5 หนา 25 มม.; ขอบหนิอ่อนกวา้ง 100 มม. 

m² 16   

D7 中: 天棚喷刷涂料 
EN: Ceiling spray/paint finish 
TH: งานพ่น/ทาสฝ้ีาเพดาน 

中: 原建筑顶喷黑色无机涂料 CH PT01；腻子两遍，乳胶漆三遍。 
EN: Existing ceiling sprayed with black inorganic coating CH PT01; two 
coats of putty and three coats of emulsion paint. 
TH: พ่นสอีนินทรยีส์ดี า CH PT01 บนฝ้าเดมิ; ฉาบโป๊ว 2 รอบ และทาสนี ้าอะครลิกิ 3 รอบ 

m² 126   

D8 中: 平面吊顶人造软石 
EN: Flat ceiling artificial soft stone 
TH: ฝ้าเพดานหนิเทยีมชนิดอ่อนแบบเรยีบ 

中: 人造软石 03CT2400CH 平顶；9mm 阻燃板基层；面层为人造软

石。 
EN: Artificial soft stone 03CT2400CH flat ceiling; 9mm flame-retardant 
board base; artificial soft stone finish. 
TH: ฝ้าเรยีบหนิเทยีมชนิดออ่น 03CT2400CH; ฐานแผ่นกนัไฟ 9 มม.; ผวิหนา้หนิเทยีมชนิดอ่อน 

m² 13   

D9 中: 定制广告字 
EN: Customized advertising letters 
TH: ตวัอกัษรป้ายสัง่ท า 
中: 304 不锈钢，厚度 1.2mm。 
EN: 304 stainless steel, 1.2mm thick. 
TH: สแตนเลส 304 หนา 1.2 มม. 

m² 2.5   

D10 中: 金属踢脚线 
EN: Metal skirting 
TH: บวัพืน้โลหะ 
中: 拉丝不锈钢踢脚 MT01，厚 1.5mm，高 50mm。 
EN: Brushed stainless steel skirting MT01, 1.5mm thick, 50mm high. 
TH: บวัพืน้สแตนเลสลายปัด MT01 หนา 1.5 มม. สูง 50 มม. 

m 58   

D11 中：80 英寸壁挂式智能电视 
EN: 80-inch Wall-Mounted Smart TV 
TH: Smart TV ขนาด 80 นิ้ว แบบตดิผนัง 
中： 80 英寸智能电视，壁挂式安装；包括壁挂支架、固定件、接

线、安装及调试，完整可正常使用。 
EN: 80-inch Smart TV with wall-mounted installation, including wall-
mount bracket, fixings, wiring, installation, and commissioning, 
complete and ready for use. 
TH: Smart TV ขนาด 80 นิ้ว แบบตดิผนัง รวมชุดขายดึผนัง อุปกรณ์ยดึ เดนิสาย ตดิตัง้ 
และทดสอบใชง้านใหพ้รอ้มใชง้านอย่างสมบูรณ์ 

set 1   

D12 中：80 英寸移动式智能电视 
EN: 80-inch Mobile Smart TV with Wheeled Stand 
TH: Smart TV ขนาด 80 นิ้ว พรอ้มขาตัง้แบบมลีอ้เลื่อน 

中： 80 英寸智能电视，配移动式落地支架及可锁定脚轮；包括支

架、固定件、接线、安装及调试，完整可正常使用。 
EN: 80-inch Smart TV with mobile floor stand and lockable caster 
wheels, including stand, fixings, wiring, installation, and 
commissioning, complete and ready for use. 
TH: Smart TV ขนาด 80 นิ้ว พรอ้มขาตัง้พืน้แบบเคลื่อนยา้ยไดแ้ละลอ้ทีส่ามารถลอ็กได้ รวมขาตัง้ 
อุปกรณ์ยดึ เดนิสาย ตดิตัง้ และทดสอบใชง้านใหพ้รอ้มใชง้านอย่างสมบูรณ์ 

set 1   

D13 中：55 英寸壁挂式智能电视 
EN: 55-inch Wall-Mounted Smart TV 
TH: Smart TV ขนาด 55 นิ้ว แบบตดิผนัง 
中： 55 英寸智能电视，壁挂式安装；包括壁挂支架、固定件、接

线、安装及调试，完整可正常使用。 
EN: 55-inch Smart TV with wall-mounted installation, including wall-
mount bracket, fixings, wiring, installation, and commissioning, 
complete and ready for use. 
TH: Smart TV ขนาด 55 นิ้ว แบบตดิผนัง รวมชุดขายดึผนัง อุปกรณ์ยดึ เดนิสาย ตดิตัง้ 
และทดสอบใชง้านใหพ้รอ้มใชง้านอย่างสมบูรณ์ 

set 2   

D14 中：高品质旋转办公椅 
EN: High-Quality Swivel Office Chair 

Pcs 15   
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TH: เก้าอี้ส านักงานแบบหมุนคุณภาพด ี

中： 高品质人体工学旋转办公椅，结构坚固耐用；配舒适靠背及

座垫、扶手、高度调节装置、360°旋转功能及五星脚轮底座，适合

会议及日常办公使用。颜色及款式须经业主批准。 
EN: High-quality ergonomic swivel office chair with strong and durable 
construction, comfortable backrest and seat cushion, armrests, 
adjustable seat height, 360-degree swivel function, and five-star caster 
base, suitable for meeting and general office use. Color and style shall 
be subject to the Employer's approval. 
TH: เก้าอี้ส านักงานแบบหมุนตามหลกัสรรีศาสตรคุ์ณภาพด ี โครงสรา้งแขง็แรงทนทาน 

มพีนักพงิและเบาะนัง่ทีส่ะดวกสบาย ทีว่างแขน สามารถปรบัระดบัความสูง หมุนได ้360 องศา และฐาน 

5 แฉกพรอ้มลอ้เลื่อน เหมาะส าหรบัใชใ้นหอ้งประชุมและส านักงาน 
โดยสแีละรูปแบบต้องไดร้บัการอนุมตัจิากผูว้่าจา้ 

D15 中：折叠式会议桌 
EN: Folding Meeting Table 
TH: โต๊ะประชุมแบบพบัได ้

中： 高品质折叠式会议桌，结构坚固耐用，桌面平整，配可折叠

机构，便于移动、使用及存放；包括桌架、桌面、五金配件及完整

使用所需的全部配件。尺寸、颜色及款式须经业主批准。 
EN: High-quality folding meeting table with strong and durable 
construction, flat tabletop, and folding mechanism for convenient 
movement, use, and storage, including table frame, tabletop, 
hardware, and all accessories required for complete use. Dimensions, 
color, and style shall be subject to the Employer's approval. 
TH: โต๊ะประชุมแบบพบัไดคุ้ณภาพด ี โครงสรา้งแขง็แรงทนทาน พืน้โต๊ะเรยีบ 
มรีะบบพบัเพื่อความสะดวกในการเคลื่อนยา้ย ใชง้าน และจดัเกบ็ รวมโครงโต๊ะ พืน้โต๊ะ อุปกรณ์ประกอบ 
และอุปกรณ์ทัง้หมดทีจ่ าเป็นใหพ้รอ้มใชง้าน โดยขนาด ส ีและรูปแบบตอ้งไดร้บัการอนุมตัจิากผูว้่าจา้ง 

Pcs 1 

 
  

D16 中：舞台前部抬高平台 
EN: Raised Platform in Front of Stage 
TH: แท่นยกพืน้บรเิวณหน้าเวท ี

中： 

舞台前部设置抬高平台，尺寸 1.00 × 3.00 m，总面积 3.00 m²，完

成面高于原有地面 150 mm。采用坚固、稳定、耐用的承重骨架结

构，铺设高强度基层板，面层采用耐磨 SPC 木纹地板或经业主批准

的同等材料。包括支撑骨架、基层板、SPC 面层、边缘及转角收边、

防滑处理、连接件、固定件以及完成本项工程所需的全部材料、人

工、运输及安装工作。平台完成后须表面平整、结构牢固、无松动，

并适合人员站立及正常使用。材料、颜色及饰面须经业主批准。 
EN: 
Raised platform in front of the stage, size 1.00 × 3.00 m, with a total 
area of 3.00 m², with the finished platform level 150 mm above the 
existing floor level. The platform shall be constructed with a strong, 
stable, and durable load-bearing frame, high-strength base board, and 
finished with wear-resistant wood-grain SPC flooring or equivalent 
material approved by the Employer. Including supporting frame, base 
board, SPC flooring, edge and corner finishing, anti-slip treatment, 
connections, fixings, transportation, materials, labor, and all 
installation works required for completion. The completed platform 
shall be level, structurally stable, free from looseness, and suitable for 
normal occupancy and use. Materials, colors, and finishes shall be 
subject to the Employer's approval. 
TH: 
แท่นยกพืน้บรเิวณหน้าเวท ี ขนาด 1.00 × 3.00 เมตร พืน้ทีร่วม 3.00 ตร.ม. 

ระดบัพืน้ส าเรจ็สูงจากพืน้เดมิ 150 มม. ใชโ้ครงสรา้งรบัน ้าหนักทีแ่ขง็แรง มัน่คง และทนทาน 

ปูแผ่นพืน้ฐานทีม่คีวามแขง็แรงสูง และปิดผวิดว้ย พืน้ SPC ลายไมช้นิดทนตอ่การใชง้าน 

หรอืวสัดุเทยีบเท่าทีไ่ดร้บัการอนุมตัจิากผูว้่าจา้ง รวมโครงสรา้งรองรบั แผ่นพืน้ฐาน พืน้ SPC 
งานเกบ็ขอบและมุม งานป้องกนัการลื่น จุดเชื่อมต่อ อุปกรณ์ยดึ การขนส่ง วสัดุ แรงงาน 
และการตดิตัง้ทัง้หมดทีจ่ าเป็นใหง้านแลว้เสรจ็สมบูรณ์ เมือ่แลว้เสรจ็พืน้ต้องเรยีบ โครงสรา้งแขง็แรง 
ไม่โยกหรอืหลวม และเหมาะสมส าหรบัการยนืและใชง้านตามปกต ิ โดยวสัดุ ส ี
และผวิส าเรจ็ต้องไดร้บัการอนุมตัจิากผูว้่าจา้ง 

Pcs 3   

D17 中: 定制地图 
EN: Customized map 
TH: แผนทีส่ัง่ท า 
中: 304 不锈钢，厚度 1.2mm。 
EN: 304 stainless steel, 1.2mm thick. 
TH: สแตนเลส 304 หนา 1.2 มม. 

set 1   

D18 中: 墙面喷刷涂料 
EN: Wall spray/paint finish 
TH: งานพ่น/ทาสผีนัง 
中: 墙面白色无机涂料 PT01；腻子两遍，乳胶漆三遍。 

m² 55   
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EN: White inorganic wall coating PT01; two coats of putty and three 
coats of emulsion paint. 
TH: สอีนินทรยีผ์นังสขีาว PT01; ฉาบโป๊ว 2 รอบ และทาสนี ้าอะครลิกิ 3 รอบ 

D19 中: 免漆木纹墙板 
EN: Lacquer-free wood grain wall panel 
TH: แผ่นผนังลายไมไ้ม่ตอ้งทาส ี

中: 免漆木纹墙板 01WD；9mm 阻燃板基层；面层为免漆木纹板。 
EN: Lacquer-free wood grain wall panel 01WD; 9mm flame-retardant 
board base; lacquer-free wood grain finish. 
TH: แผ่นผนังลายไม ้01WD ไม่ต้องทาส;ี ฐานแผน่กนัไฟ 9 มม.; ผวิหนา้แผน่ลายไม ้

m² 10.5   

D20 中: 人造软石墙面（矿洞隧道墙面及顶面） 
EN: Artificial soft stone wall/ceiling for mine tunnel area 
TH: ผนัง/เพดานหนิเทยีมชนิดอ่อนส าหรบัพืน้ทีอ่โุมงค์เหมอืง 
中: 白色人造软石 CT04；9mm 阻燃板基层；面层为白色人造软石。 
EN: White artificial soft stone CT04; 9mm flame-retardant board base; 
white artificial soft stone finish. 
TH: หนิเทยีมชนิดอ่อนสขีาว CT04; ฐานแผ่นกนัไฟ 9 มม.; ผวิหน้าหนิเทยีมชนิดอ่อนสขีาว 

m² 41   

D21 中: 展柜 
EN: Display cabinet 
TH: ตู้จดัแสดง 
中: 40×40 镀锌方通骨架；9mm 阻燃板基层；12mm 厚免漆木纹板

面；透明亚克力圆柱及 20mm 透明亚克力板。 
EN: 40×40 galvanized square tube frame; 9mm flame-retardant board 
base; 12mm lacquer-free wood grain board finish; transparent acrylic 
cylinder and 20mm transparent acrylic board. 
TH: โครงท่อกล่องชุบสงักะส ี40×40; ฐานแผ่นกนัไฟ 9 มม.; ผวิหนา้แผน่ลายไมไ้ม่ต้องทาสหีนา 12 

มม.; เสาอะครลิกิใสและแผ่นอะครลิกิใสหนา 20 มม. 

m² 14   

D22 中: 定制广告展板 
EN: Customized advertising display board 
TH: แผงป้ายจดัแสดงสัง่ท า 
中: 铝合金全框，宽 80mm、厚 25mm；全铝合金边框+UV 喷绘成

品；板面基材采用 PVC 结皮板/高强度刀刮布。 
EN: Full aluminum alloy frame, 80mm wide and 25mm thick; aluminum 
frame with finished UV printing; panel substrate of PVC foam 
board/high-strength knife-coated fabric. 
TH: กรอบอลูมเินียมเตม็กรอบ กวา้ง 80 มม. หนา 25 มม.; กรอบอลูมเินียมพรอ้มงานพมิพ ์ UV 

ส าเรจ็; พืน้แผงใชแ้ผ่น PVC โฟมหรอืผา้เคลอืบความแขง็แรงสูง 

m² 18   

D23 中: 布纹护墙板 
EN: Fabric-textured wall panel 
TH: แผ่นผนังลายผา้ 
中: 布纹护墙板 WD02；9mm 阻燃板基层；面层为布纹护墙板。 
EN: Fabric-textured wall panel WD02; 9mm flame-retardant board 
base; fabric-textured panel finish. 
TH: แผ่นผนังลายผา้ WD02; ฐานแผ่นกนัไฟ 9 มม.; ผวิหน้าแผ่นผนังลายผา้ 

m² 40   

D24 中: 1.5mm 拉丝不锈钢墙面 
EN: 1.5mm brushed stainless steel wall finish 
TH: ผนังสแตนเลสลายปัด 1.5 มม. 

中: 1.5mm 拉丝不锈钢 MT01；9mm 阻燃板基层；面层为 1.5mm 拉

丝不锈钢。 
EN: 1.5mm brushed stainless steel MT01; 9mm flame-retardant board 
base; 1.5mm brushed stainless steel finish. 
TH: สแตนเลสลายปัด MT01 หนา 1.5 มม.; ฐานแผ่นกนัไฟ 9 มม.; ผวิหน้าสแตนเลสลายปัด 1.5 

มม. 

m² 3   

D25 中: 雪弗板墙面 
EN: PVC/Chevron board wall finish 
TH: ผนังแผ่น PVC/เชฟเฟอร์บอรด์ 

中: 雪弗板 WD03；9mm 阻燃板基层；面层为雪弗板。 
EN: PVC/Chevron board WD03; 9mm flame-retardant board base; 
PVC/Chevron board finish. 
TH: แผ่น PVC/เชฟเฟอร์บอรด์ WD03; ฐานแผ่นกนัไฟ 9 มม.; ผวิหนา้แผน่เชฟเฟอร์บอรด์ 

m² 26   

D26 中：矿山模型定制展示柜及展示基座 
EN: Custom-Built Mine Model Display Cabinet and Base 
TH:ตูแ้ละฐานจดัแสดงโมเดลเหมอืงแบบสัง่ท าพเิศษ 

定制矿山模型展示柜及展示基座，展示尺寸为 1.50 × 3.00 m，展示

面积不小于 4.50 m²。下部为高度 600 mm 的坚固承重展示基座，

采用 40×40 mm 镀锌方通骨架、9mm 阻燃板基层及 12mm 厚免漆

木纹板饰面，结构须坚固、稳定、耐用，并能够安全承受展示模型

及相关设备的重量。上部为高度 600 mm 的全透明展示罩，采用

厚度不小于 10mm 的透明钢化安全玻璃，尽量减少可见框架，以确

Set 1   
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保模型具有良好的全方位展示效果；并包括透明亚克力圆柱及

20mm 厚透明亚克力板。包括支撑结构、柜体、玻璃、亚克力构件、

五金配件、固定件、收边、模型照明、电气线路以及完成本项工程

所需的全部材料、人工及安装工作。尺寸、材料、颜色及饰面须经

业主批准。不包括展示模型本体。 
EN: 
Custom-built mine model display cabinet and base with display 
dimensions of 1.50 × 3.00 m and a display area of not less than 4.50 m². 
The lower section shall comprise a 600 mm high heavy-duty load-
bearing display base, constructed with a 40×40 mm galvanized square 
tube frame, 9mm flame-retardant board base, and 12mm lacquer-free 
wood grain board finish. The structure shall be strong, stable, durable, 
and capable of safely supporting the display model and associated 
equipment. The upper section shall comprise a 600 mm high fully 
transparent display enclosure, using clear tempered safety glass not 
less than 10mm thick, with minimal visible framing to provide clear all-
around visibility of the model, and shall include transparent acrylic 
cylinders and 20mm thick transparent acrylic boards. Including 
supporting structure, cabinet body, glass, acrylic components, 
hardware, fixings, edge finishing, model lighting, electrical wiring, and 
all materials, labor, and installation necessary for complete installation. 
Dimensions, materials, colors, and finishes shall be subject to the 
Employer's approval. The display model itself is excluded from this 
item. 
TH: 
ตู้และฐานจดัแสดงโมเดลเหมอืงแบบสัง่ท าพเิศษ ขนาดพืน้ทีจ่ดัแสดง 1.50 × 3.00 เมตร 
หรอืมพีืน้ทีจ่ดัแสดงไม่น้อยกว่า 4.50 ตร.ม. สว่นล่างเป็น ฐานทบึรบัน ้าหนักสูง 600 มม. ใช ้

โครงท่อกล่องชุบสงักะสขีนาด 40×40 มม. ฐานแผ่นกนัไฟหนา 9 มม. 

และผวิหน้าแผ่นลายไมไ้ม่ตอ้งทาสหีนา 12 มม. โครงสรา้งต้องแขง็แรง มัน่คง ทนทาน 
และสามารถรองรบัน ้าหนักของโมเดลและอปุกรณ์ทีเ่กี่ยวขอ้งไดอ้ย่างปลอดภยั ส่วนบนเป็น 

ตู้โชว์ใสลว้นสูง 600 มม. ใช ้ กระจกเทมเปอร์นริภยัชนิดใส หนาไม่น้อยกว่า 10 มม. 
โดยใหม้กีรอบทีม่องเหน็น้อยทีส่ดุ เพื่อใหส้ามารถมองเหน็โมเดลไดอ้ย่างชดัเจนโดยรอบ และรวม 

เสาอะครลิกิใสและแผ่นอะครลิกิใสหนา 20 มม. รวมโครงสรา้งรองรบั ตวัตู้ กระจก ชิ้นส่วนอะครลิกิ 
อุปกรณ์ประกอบ อุปกรณ์ยดึ งานเกบ็ขอบ ระบบไฟส่องสว่างโมเดล งานเดนิสายไฟ ตลอดจนวสัด ุ
แรงงาน และการตดิตัง้ทัง้หมดทีจ่ าเป็นใหง้านแลว้เสรจ็สมบูรณ์ โดยขนาด วสัดุ ส ี
และงานตกแต่งตอ้งไดร้บัการอนุมตัจิากผูว้่าจา้ง ไม่รวมตวัโมเดลจดัแสดง 

D27 中: 钢化超白玻璃隔墙 
EN: Tempered ultra-clear glass partition wall 
TH: ผนังกัน้กระจกเทมเปอร์ใสพเิศษ 

中: 6mm 厚钢化超白玻璃隔墙。 
EN: 6mm tempered ultra-clear glass partition wall. 
TH: ผนังกัน้กระจกเทมเปอร์ใสพเิศษหนา 6 มม. 

m² 7.5   

D28 中: 人造软石墙面（展厅背景墙） 
EN: Artificial soft stone wall finish for exhibition background wall 
TH: ผนังหนิเทยีมชนิดออ่นส าหรบัผนังพืน้หลงันิทรรศการ 
中: 白色人造软石 CT04；9mm 阻燃板基层；面层为人造软石。 
EN: White artificial soft stone CT04; 9mm flame-retardant board base; 
artificial soft stone finish. 
TH: หนิเทยีมชนิดอ่อนสขีาว CT04; ฐานแผ่นกนัไฟ 9 มม.; ผวิหน้าหนิเทยีมชนิดอ่อน 

m² 42   

D29 中：PC 中空阳光板雨棚 
EN: PC Hollow Sheet Canopy 
TH: กนัสาดแผ่น PC กลวง 
中： PC 中空阳光板雨棚，总面积约 66.25 m²；采用 

50×50×2.0mm 及 80×80×3.0mm 铝合金方管作为支撑结构；包括

PC 板材、铝合金框架、连接件、固定件、密封、防水、收边及完

成本项工程所需的全部材料、人工和安装工作。施工尺寸及安装

方式按批准的施工图纸执行。 
EN: PC hollow sheet canopy with a total area of approximately 66.25 
m², supported by 50×50×2.0mm and 80×80×3.0mm aluminum alloy 
square tubes, including PC sheets, aluminum framing, connections, 
fixings, sealing, waterproofing, edge finishing, and all materials, labor, 
and installation necessary for completion. Dimensions and installation 
shall comply with the approved construction drawings. 
TH: กนัสาดแผ่น PC กลวง พืน้ทีร่วมประมาณ 66.25 ตร.ม. 

ใชโ้ครงท่อกล่องอลูมเินียมอลัลอยด์ขนาด 50×50×2.0 มม. และ 80×80×3.0 มม. รวมแผน่ PC 
โครงอลูมเินียม จุดเชื่อมต่อ อปุกรณ์ยดึ งานซลี งานกนัน ้า งานเกบ็ขอบ ตลอดจนวสัดุ แรงงาน 
และการตดิตัง้ทัง้หมดทีจ่ าเป็นใหง้านแลว้เสรจ็สมบูรณ์ 
โดยขนาดและวธิกีารตดิตัง้ใหเ้ป็นไปตามแบบก่อสรา้งทีไ่ดร้บัอนุมตั ิ

m² 66.25   

D30 中: 铝合金柱 
EN: Aluminum alloy column 

t 0.25   
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TH: เสาอลูมเินียมอลัลอยด ์

中: 铝合金方管 150×150×4.0。 
EN: Aluminum alloy square tube 150×150×4.0. 
TH: ท่อกล่องอลูมเินียมอลัลอยด์ 150×150×4.0 

D31 中: 铝合金天沟 
EN: Aluminum alloy gutter 
TH: รางน ้าอลูมเินียมอลัลอยด ์

中: 铝合金成品天沟，含连接、固定、密封和排水坡度。 
EN: Finished aluminum alloy gutter, including connection, fixing, 
sealing and drainage slope. 
TH: รางน ้าอลูมเินียมส าเรจ็รปู รวมการเชือ่มต่อ ยดึ ซลี และความลาดเพื่อระบายน ้า 

m 24   

D32 中: 铝合金雨落管 
EN: Aluminum alloy downpipe 
TH: ท่อน ้าทิ้งอลูมเินียมอลัลอยด ์

中: 铝合金成品雨落管，含固定、连接及排水接驳。 
EN: Finished aluminum alloy downpipe, including fixing, connection 
and drainage connection. 
TH: ท่อน ้าทิ้งอลูมเินียมส าเรจ็รปู รวมการยดึ ต่อ และเชื่อมเขา้ระบบระบายน ้า 

m 14   

D33 中: 配电箱 AL 
EN: Distribution board AL 
TH: ตู้กระจายไฟ AL 

中: 500×400×200mm 定制防雨基业箱，配置 63A 总开关及照明、插

座、大屏、弱电、备用等标准回路。 
EN: 500×400×200mm custom rainproof enclosure with 63A main 
switch and standard circuits for lighting, sockets, large screen, weak 
current and spare circuits. 
TH: ตู้กนัฝนสัง่ท าขนาด 500×400×200 มม. พรอ้มเมนสวติช์ 63A 
และวงจรมาตรฐานส าหรบัไฟส่องสว่าง เต้ารบั จอใหญ่ ระบบกระแสอ่อน และวงจรส ารอง 

set 1   

D34 中: 总等电位箱 MEB 
EN: Main equipotential bonding box MEB 
TH: ตู้ศกัยไ์ฟฟ้ารวม MEB 

中: 300×200×120mm 标准总等电位箱体，内置紫铜接地端子排，按

小型展厅常规电气负荷及接地规范配置。 
EN: 300×200×120mm standard MEB box with copper grounding 
terminal bar, configured for normal electrical load and grounding 
requirements of a small exhibition hall. 
TH: ตู้ MEB มาตรฐาน 300×200×120 มม. พรอ้มแถบทองแดงต่อสายดนิ 
จดัตามโหลดไฟฟ้าและขอ้ก าหนดสายดนิของอาคารนิทรรศการขนาดเลก็ 

set 1   

D35 中: 单联单控开关 
EN: Single-gang one-way switch 
TH: สวติช์เดีย่วทางเดยีว 
中: 250V 10A；底边距地 1.4m 暗装。 
EN: 250V 10A; concealed installation, bottom edge 1.4m above floor. 
TH: 250V 10A; ตดิตัง้ฝังผนัง ขอบล่างสูงจากพืน้ 1.4 ม. 

set 1   

D36 中: 双联单控开关 
EN: Double-gang one-way switch 
TH: สวติช์สองช่องทางเดยีว 
中: 250V 10A；底边距地 1.4m 暗装。 
EN: 250V 10A; concealed installation, bottom edge 1.4m above floor. 
TH: 250V 10A; ตดิตัง้ฝังผนัง ขอบล่างสูงจากพืน้ 1.4 ม. 

set 1   

D37 中: 三联单控开关 
EN: Triple-gang one-way switch 
TH: สวติช์สามช่องทางเดยีว 
中: 250V 10A；底边距地 1.4m 暗装。 
EN: 250V 10A; concealed installation, bottom edge 1.4m above floor. 
TH: 250V 10A; ตดิตัง้ฝังผนัง ขอบล่างสูงจากพืน้ 1.4 ม. 

set 3   

D38 中: 安全型插座 
EN: Safety socket 
TH: เต้ารบันิรภยั 

中: 三级暗装插座；250V 10A；底边距地 0.3m 嵌墙安装。 
EN: Three-pin concealed safety socket; 250V 10A; recessed wall 
installation, bottom edge 0.3m above floor. 
TH: เต้ารบันิรภยัสามขาแบบฝัง 250V 10A; ตดิตัง้ฝังผนัง ขอบล่างสูงจากพืน้ 0.3 ม. 

set 10   

D39 中: 单相空调插座（安全型） 
EN: Single-phase air-conditioning socket (safety type) 
TH: เต้ารบัเครื่องปรบัอากาศเฟสเดยีว (ชนิดนิรภยั)  

中: 250V 20A；底边距地 2.4m 嵌墙安装。包括拆解和安装 9500 BTU

空调。 
EN: 250V 20A; recessed wall installation, bottom edge 2.4m above 

set 8   
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floor. Includes dismantling and installation of 9500 BTU air conditioners 

TH: 250V 20A; ตดิตัง้ฝังผนัง ขอบล่างสูงจากพืน้ 2.4 ม. . รวมค่ารือ้และตดิตัง้
เครื่องปรบัอากาศขนาด 9000 BTU 

D40 中: 电源接线盒 
EN: Power junction box 
TH: กล่องต่อสายไฟ 

中: PVC 86mm×86mm。 
EN: PVC 86mm×86mm. 
TH: PVC 86 มม. × 86 มม. 

pc 20   

D41 中: 接线盒 
EN: Junction box 
TH: กล่องรวมสาย 

中: PVC 86mm×86mm。 
EN: PVC 86mm×86mm. 
TH: PVC 86 มม. × 86 มม. 

pc 91   

D42 中: 开关盒/插座盒 
EN: Switch box / socket box 
TH: กล่องสวติช/์กล่องเต้ารบั 

中: PVC 86mm×86mm；暗敷。 
EN: PVC 86mm×86mm; concealed installation. 
TH: PVC 86 มม. × 86 มม.; ตดิตัง้แบบฝัง 

pc 5   

D43 中: 筒灯 
EN: Downlight 
TH: ดาวน์ไลท ์

中: 220V 12W；吸顶安装。 
EN: 220V 12W; ceiling-mounted. 
TH: 220V 12W; ตดิตัง้บนฝ้า/เพดาน 

set 3   

D44 中: 吊装磁吸轨道灯 SD03 
EN: Suspended magnetic track light SD03 
TH: โคมรางแม่เหลก็แขวน SD03 

中: 220V 18W；轨道安装。 
EN: 220V 18W; track-mounted. 
TH: 220V 18W; ตดิตัง้บนราง 

set 70   

D45 中: LED 线条灯 SD02 
EN: LED linear light SD02 
TH: ไฟเสน้ LED SD02 

中: 220V 12W/m；吸顶安装。 
EN: 220V 12W/m; ceiling-mounted. 
TH: 220V 12W/ม.; ตดิตัง้บนฝ้า/เพดาน 

set 3   

D46 中: LED 灯带 
EN: LED strip light 
TH: แถบไฟ LED 

中: 220V 6W；吸顶安装。 
EN: 220V 6W; ceiling-mounted. 
TH: 220V 6W; ตดิตัง้บนฝ้า/เพดาน 

m 5   

D47 中: 配管 PVC20 
EN: Conduit PVC20 
TH: ท่อรอ้ยสาย PVC20 

中: 阻燃 PC 管，PVC20；砖、混凝土结构暗配。 
EN: Flame-retardant PC conduit, PVC20; concealed in brick/concrete 
structure. 
TH: ท่อ PC กนัไฟ PVC20; เดนิฝังในโครงสรา้งอฐิ/คอนกรตี 

m 200   

D48 中: 配管 SC50 
EN: Conduit SC50 
TH: ท่อรอ้ยสาย SC50 

中: SC 管，规格 SC50；埋地敷设。 
EN: SC conduit, SC50; underground installation. 
TH: ท่อ SC ขนาด SC50; เดนิฝังดนิ 

m 7   

D49 中: 电力电缆 
EN: Power cable 
TH: สายไฟก าลงั 
中: WDZ-YJY-5×10；穿管或沿桥架敷设。 
EN: WDZ-YJY-5×10; laid in conduit or along cable tray. 
TH: WDZ-YJY-5×10; เดนิในทอ่หรอืบนรางเคเบลิ 

m 7   

D50 中: 电力电缆头 
EN: Power cable termination 
TH: หวัต่อสายไฟก าลงั 
中: 规格≤10mm²。 

pc 2   



 
 

 
ASIA PACIFIC POTASH CORPORATION LIMITED 

 - 30 - 

EN: Specification ≤10mm². 
TH: ขนาด ≤10 มม.² 

D51 中: 配线 WDZ-BYJ-2.5mm² 
EN: Wiring WDZ-BYJ-2.5mm² 
TH: สายไฟ WDZ-BYJ-2.5 มม.² 

中: 管内穿线；铜芯。 
EN: Wires pulled in conduit; copper conductor. 
TH: เดนิสายภายในท่อ; ตวัน าทองแดง 

m 400   

D52 中: 配线 WDZ-BYJ-4mm² 
EN: Wiring WDZ-BYJ-4mm² 
TH: สายไฟ WDZ-BYJ-4 มม.² 

中: 管内穿线；铜芯。 
EN: Wires pulled in conduit; copper conductor. 
TH: เดนิสายภายในท่อ; ตวัน าทองแดง 

m 448   

D53 中: 接地母线 
EN: Grounding busbar 
TH: บสับาร์สายดนิ 

中: 室外安装；规格-40×4。 
EN: Outdoor installation; specification -40×4. 
TH: ตดิตัง้ภายนอก; ขนาด -40×4 

m 8   

D54 中: 弱电综合配电箱 
EN: Weak-current integrated distribution cabinet 
TH: ตูร้วมระบบกระแสอ่อน 

中: 600×500×200mm 壁挂式防尘弱电综合箱体，内置层板、理线系

统及电源接地端子，成套配置。 
EN: 600×500×200mm wall-mounted dustproof integrated weak-
current box with shelves, cable management and power grounding 
terminals, complete set. 
TH: ตู้รวมระบบกระแสอ่อนแบบตดิผนังกนัฝุ่นขนาด 600×500×200 มม. พรอ้มชัน้วาง 
ระบบจดัสาย และขัว้ต่อสายดนิแบบครบชุด 

set 1   

D55 中: 商用路由器 
EN: Commercial router 
TH: เราเตอร์เชงิพาณิชย ์

中: 企业级千兆商用路由，1 个千兆 WAN 口+4 个千兆 LAN 口，支

持 30-50 台终端稳定上网，具备 DHCP、防火墙基础网管功能。 
EN: Enterprise-grade gigabit commercial router with 1 gigabit WAN 
port + 4 gigabit LAN ports; supports stable internet access for 30-50 
terminals; DHCP, firewall and basic network management. 
TH: เราเตอร์กกิะบติระดบัองค์กร มพีอร์ต WAN กกิะบติ 1 พอรต์ + LAN กกิะบติ 4 พอร์ต 

รองรบัอปุกรณ์ 30-50 เครื่อง ม ีDHCP ไฟร์วอลล์ และการจดัการเครอืข่ายพืน้ฐาน 

set 1   

D56 中: 弱电配管 PVC20 
EN: Weak-current conduit PVC20 
TH: ท่อรอ้ยสายกระแสอ่อน PVC20 

中: 阻燃 PC 管，PVC20；砖、混凝土结构暗配。 
EN: Flame-retardant PC conduit, PVC20; concealed in brick/concrete 
structure. 
TH: ท่อ PC กนัไฟ PVC20; เดนิฝังในโครงสรา้งอฐิ/คอนกรตี 

m 52   

D57 中: 无线 AP 
EN: Wireless AP 
TH: อปุกรณ์กระจายสญัญาณไรส้าย AP 

中: 室内双频千兆吸顶企业级 AP，单台覆盖满足展厅全域使用。 
EN: Indoor dual-band gigabit ceiling-mounted enterprise AP; one unit 
coverage shall meet the whole exhibition hall. 
TH: AP ระดบัองค์กรแบบตดิเพดานภายในอาคาร ดูอลัแบนด์กกิะบติ 1 ตวั 
ครอบคลุมพืน้ทีอ่าคารนิทรรศการทัง้หมด 

pc 1   

D58 中: 网络插座 TD 
EN: Network socket TD 
TH: เต้ารบัเครอืข่าย TD 

中: 86 型暗装六类非屏蔽单口网络 TD 插座。 
EN: 86-type concealed Category 6 unshielded single-port network TD 
socket. 
TH: เต้ารบัเครอืข่าย TD แบบฝัง 86 ชนิด Category 6 ไม่หุม้ฉนวน พอรต์เดยีว 

pc 5   

D59 ล าโพงตดิผนัง / In-Wall Speaker / 嵌墙扬声器 

 
 

 

set 4   

D60 ชุดไมโครโฟนไรส้าย / Wireless Microphone Kit / 无线麦克风套件 

 
 

set 2   
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D61 สายล าโพง / Speaker Cable / 扬声器线 

 
 

 

lot 1   

D62 สาย XIR ตวัเมยี / Female XIR Cable / XIR 母型电缆 

 
 

 

pc 2   

D63 สาย XIR ตวัเมยี ¼” / Female XIR Cable ¼” / XIR 母缆 ¼英寸 

 
 

 

pc 2   

D64 ตู้ Rack / ABS Rack Cabinet / ABS 机架箱 

 
 

 

set 1   

D65 เพาเวอร์มกิเซอรแ์อมป์ / Power Mixer Amplifier / 功率混频放大器 

 

 

set 1   

D66 เครื่องจดัล าดบัการจ่ายไฟ / Power Sequencer / 电源音序器 

 
 

 

set 1   

D67 เครื่องส ารองไฟ UPS / UPS / 不间断电源 

 
 

 

set 1   

D68 งานเดนิท่อและตดิตัง้อปุกรณ์ล าโพง / Conduit & Speaker Fittings Installation / 线

管及扬声器配件安装 
 
 

 

lot 1   

D69 งานตัง้ค่าระบบล าโพงและ EQ / Speaker & EQ System Setup / 扬声器及 EQ 系

统设置 
 
 

 

lot 1   

D70 中：AI 实时翻译设备及耳机套装 
EN: AI Real-Time Translation Device and Headset Set 
TH: ชุดอุปกรณ์และหูฟัง AI แปลภาษาแบบเรยีลไทม ์

中： AI 实时翻译设备及耳机完整套装，支持泰语、中文、英语及

多语言实时双向翻译；包括 AI 翻译设备、无线耳机、麦克风、充

电设备、软件及相关配件，完整可正常使用。 
EN: Complete AI real-time translation device and headset set 
supporting real-time two-way translation in Thai, Chinese, English, and 
multiple languages, including AI translation device, wireless headset, 
microphone, charging equipment, software, and related accessories, 
complete and ready for use. 
TH: ชุดอุปกรณ์และหูฟัง AI แปลภาษาแบบเรยีลไทม ์ แบบครบชดุ 

รองรบัการแปลสองทางแบบเรยีลไทม ์ภาษาไทย ภาษาจนี ภาษาองักฤษ และภาษาอืน่ ๆ  รวมอปุกรณ์ AI 
แปลภาษา หูฟังไรส้าย ไมโครโฟน อปุกรณ์ชาร์จ ซอฟต์แวร์ และอุปกรณ์ประกอบทีเ่กี่ยวขอ้ง 
พรอ้มใชง้านอย่างสมบูรณ์ 

Set 3   

D71 中：项目管理及其他费用 
EN : Project management and other costs  
TH : ค่าบรหิารจดัการและค่าใชจ่้ายอื่น ๆ 

中 ：处理建设许可申请及与相关部门协调的费用 
EN : Fees for processing construction permit applications and 
coordinating with relevant authorities 
TH : ค่าธรรมเนียมส าหรบัการด าเนนิการขอใบอนุญาตก่อสรา้งและการประสานงานกบัหน่วยงาน
ทีเ่กี่ยวขอ้ง 

job 1   

E  矿山项目展示模型 / Mine Display Model / โมเดลจดัแสดงโครงการเหมือง     
E1 中：矿山项目地上及地下剖面展示模型 

EN: Surface and Underground Mine Cutaway Display Model 
TH: โมเดลจ าลองโครงการเหมอืงแบบตดัแสดงส่วนบนดนิและใต้ดนิ 

set 1   
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中： 

定制制作矿山项目三维剖面展示模型，模型展示面积不小于 4.50 

m²。模型须根据业主提供及批准的项目资料、总平面图及相关设计

图纸制作，展示地面总体布置、主要建筑物及设施、道路、绿化及

地形地貌，以及地下地质构造、矿层、主斜井、斜坡道、回风立井、

地下巷道、采矿区域及主要采矿设施和设备。采用三维剖面形式，

清晰展示地面设施、地层、矿层与地下矿山之间的空间关系。 

包括模型深化设计、3D 制作、建筑物及设备微缩模型、地形及地

质层制作、着色、文字及设施标识、LED 展示照明、内部线路、安

装、调试以及完成本项工作所需的全部材料和配件。模型比例、总

体布局、颜色、材料、展示内容及细节须经业主批准后方可制作。 
EN: 
Custom-built three-dimensional surface and underground mine 
cutaway display model with a display area of not less than 4.50 m². The 
model shall be fabricated based on the project information, general 
layout, and relevant design drawings provided and approved by the 
Employer. It shall illustrate the surface general layout, major buildings 
and facilities, roads, landscaping and terrain, together with 
underground geological formations, ore layers, main inclined shaft, 
ramp, ventilation shaft, underground roadways, mining areas, and 
major mining facilities and equipment. The model shall use a three-
dimensional cutaway presentation to clearly illustrate the spatial 
relationship between the surface facilities, geological strata, ore layers, 
and underground mine. 
The work shall include detailed model design development, 3D 
fabrication, miniature buildings and equipment, terrain and geological 
strata fabrication, coloring, text and facility identification, LED display 
lighting, internal wiring, installation, commissioning, and all materials 
and accessories necessary for completion. Model scale, overall layout, 
colors, materials, display content, and details shall be approved by the 
Employer prior to fabrication. 
TH: 
จดัท าโมเดลจ าลองโครงการเหมอืงสามมติ ิ แบบตดัแสดงส่วนบนดนิและใตด้นิ (Cutaway Model) 

แบบสัง่ท าพเิศษ มพีืน้ทีโ่มเดลจดัแสดง ไม่น้อยกว่า 4.50 ตร.ม. โดยจดัท าตามขอ้มูลโครงการ 
ผงัโครงการ และแบบทีผู่ว้่าจา้งจดัเตรยีมและอนุมตัิ แสดงผงัโครงการบนผวิดนิ 
อาคารและสิง่อ านวยความสะดวกหลกั ถนน ภูมทิศัน์และลกัษณะภูมปิระเทศ รวมถงึชัน้ธรณีวทิยา ชัน้แร ่
ปล่องเอยีงหลกั (Main Inclined Shaft) ทางลาด (Ramp) ปล่องระบายอากาศ 

(Ventilation Shaft) อุโมงค์และทางเดนิเหมอืง พืน้ทีท่ าเหมอืง 
ตลอดจนสิง่อ านวยความสะดวกและเครือ่งจกัรท าเหมอืงหลกั โดยจดัท าในรปูแบบสามมติแิบบตดั 
เพื่อแสดงความสมัพนัธ์ระหว่างส่วนบนดนิ ชัน้ธรณีวทิยา ชัน้แร่ และโครงสรา้งเหมอืงใตด้นิอย่างชดัเจน 

รวมการพฒันารายละเอยีดแบบโมเดล การผลติโมเดล 3 มติ ิ โมเดลยอ่ส่วนอาคารและเครื่องจกัร 
การจ าลองภูมปิระเทศและชัน้ธรณีวทิยา การท าส ีป้ายชือ่และสญัลกัษณ์ ระบบไฟ LED ส าหรบัจดัแสดง 
งานเดนิสายไฟภายใน การตดิตัง้ การทดสอบ 
ตลอดจนวสัดแุละอุปกรณ์ทัง้หมดทีจ่ าเป็นใหง้านแลว้เสรจ็สมบูรณ์ โดยมาตราส่วน รปูแบบโดยรวม ส ีวสัด ุ
เน้ือหาทีจ่ดัแสดง และรายละเอยีดของโมเดลต้องไดร้บัการอนุมตัจิากผูว้่าจา้งก่อนผลติ 

 

 
工程总价（未含税） 

Total project costs (excluding tax) 
ราคารวมงานทั้งหมด (ไม่รวมภาษี) 

             Thai Baht 

增值税 7% 

7% Value-added Tax 
ภาษีมูลค่าเพิ่ม 7% 

             Thai Baht 

工程总价（含税） 

Total project costs（ including tax） 

ราคารวมงานทัง้หมด (รวมภาษ)ี 

             Thai Baht 

 


	4、采购数量与规格型号 ：
	4.1 详见本文件第14条分项清单及附件2《APPC展厅建设工程实施方案》。
	4.2 D26展示柜和底座不包含模型本体；E1为另列并包含在本项目范围内的矿山地上及地下剖面模型。

